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KAIA IENGAMAR

Fllologi pada bakikrtqya adalah biclarg kajian kebaha-

gaaa daa lestra. Dikataken d.cnikian karcna filologi terse-
but leaberl perhatian yerg renda1.E psda bahasa raskth
nulal tlari katr, behter huruf (ttalaa aLsara Mcleyu) ylEg

lenbcri petgaruh .tcrhaclap isj. tcks. Eeayataaalyt, filologi
scitliri rcllliki rekra kauus ciita kate; kerudier blrkel-
berg renJadl searng belsJer, sensEg berbiacalg-bircerg,

acrlrg ileu, scrarg saatta, d.an akhirryc cinta kebud.ayaan.

Itu Juga dtserrye iergap. claler sejarah kaJiar illu iri,
fLlolo8i ttierbikan sebagai ilnu tcataeg raskahr/tcks, iJ.ru

bahesr, der illu lsstra. Pokok-pokok pikiraE tcrsebut iJrut

cliursikar tlalan buku iri.
Di frdoacsia lilologi ncrupakae disiplin ihu yarg rc-

latif baru clal belul baryak aerclapat perbatiaE iteri kalerg-
et ilnuwaa kcrtlati scbetulnya seJarah tultlup ihu iri suclab

leblh tlari 22 abatl scJak tselahiramye abacl kc-1 Scbch.u Ma-

sehl dl kota Iskarclariah. Sebclul tlckadc 8u-ar abacl iri fi-
Iologi fr&oresle lebih benyeE dikerdallkan oleh peraorierta-

lisrc Bc1ardla, bahkal Belerda sudah uelakuker aEtivitas fi-
1o1o6is cli Nuccatare scJak abacl ke-18. Karera ratfsat ksji-
ar Eeilnuar hi cukup bocar dar obJeklya reryargkut khasa-

rah kcbud.ayaar bangsa Irilolcsia rasa lanpaur' iruJ.ei pada

abad tse-2o iri putra-put:ci. hdoeesia yang tcrpelaJar rulai
kclal tler t.DJur kc dalan biclang keil-nuan 5.ai, BahtaE nulai
clckaclc 8o-ar, clergaa atlalya prograE PascararJanai -ili Utiver-
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sitss halor.sisr UrivalBitas Gajab Macla, da! Uaiv'rsitas

PldJadJarar filolog-filoIog bargca pribrni serakjl baryeE'

Buku iri be::rakeu& rcrperkeralkan disiplir itnu filo-

logl der rerarbab rGfcr''lsi bidang Ie il-uuar ili yalg 3a-

rgat tcrbatas cakupaa ratori yarg tlipaparkar iliarablan pa-

ile uraiaa tcntarg tsoeacp filologi seeiliri, kcrudial larg-

surg rcrgsrah kcpada uraiae tertarg korscp filologi seacli-

rl, kcrutliar laRgsurg rclgt"oh petla Psoses pelaksalaar pc-

rolitial,daruraj.utcrtslgretotle.Sobclurrya:pcrirlis'ju-
ga sudah perrah rcruJ'ls bqku tcrtsrg filoloti yalg titil

boret uraiaraya adalah pada acJareh perkclbsrgaaaya ' ilake

Acrga! aclarya buku hi , dih'arapkar 3ps ysrg sudah acla itu

rerJacli- lcrgkep. Begi pcrieat atau percliti acal bitlarg

filologi, buku iri lciralya bisa nelJatli pcruntur'

l[orwuJuitrya bu]cu iri tlibartu olch beberapa faHor' Di

altaralya attalrb kcbutuhan di bi'Aerg akeclcliJ< dar perlru3-i-

abaa. Sclair itu, Juga tlidornrg oleh etlarya dlua periJcirau

t.!t!rg nrut an retodc dalar stutli filologi tlar clororgar

senaggtt dlari orarg-or8rg tGrd'kat dergar pcrulis ' Kareae

ltu, patta keserpater iri scwaJarryalah pcru!.is lelgtngkap-

tet ucapar tcrira kaslh kepatla suari tcrcirta yerg t ld'a!

bosar-bosalaya rerberl scaaaget urt uI relarJutLal perulis-

er ilar relua Ekan ualrb u cli sela kesibuleu sebagai ibu dal

istri, serta ctaf pcngaJer di IEP Pa'larg'

lforaLhir, dcrgar barapar yalg culup besar bulu i.ri ber-

irarlaet bagi bittang Leihuar filologir'kani altaikar bulu

ill kc haAap.r perbace yang budinaa'' Heskipua kebiradaalr;ra



t-rt

ccalil<it tcrbatar, nudeh-ludahsr buku iri dapat aclbantu pe-

rapercirta kebudayaan laua yang terwujud ttelar aasksh tlar

proscs pcrbclaJeral retakuliab filologi di pcrguruar tirggi'

Patlarg, 20 APril '1998
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PESDAEITI'IIAN

A. PeeseEtjlqq F11oloei

Filologi di laAouesj'a belun begitu luas alikenal nasya-

rakat. Ilnu lui berusia relatif Euda atibaaaling tlengaa ilnu-
lluu laln. Apalagt bila pengertian yang ctiberikaa untuk fi-
lologi ini terbatas pacta gtudi aaskah tlieebabkan filologi
tersebut tli Indonesia ticlak eaJa atudi tentant aaskab, ne-

lainkan Juga tentang per{agaagan aaskah Aan studi kebabass-

an. BarangkaLi aual abad ke-2o ini perhatiaa untuk stu'li

naekrh ltu ttapat tli]atakan neoperlihatkao basil yang sebe-

aarnJra. Itu pun terbatae untuk ka tangaa ihuuaa tli perguru-

an tinggi oleb se6eliatir bangea pr5-buni yang telah terCi-
clik. Pelaku aktif eebelunaya adalah b8agsa Be1aaaa.

Studi filologi sebenaro;ra telah nelalui aeJarah ysog

paaJaag; seJak labirqya ietila! ini abad ke-l Sl{ di kota

Iskaadariah (Eekaraug 'bagian Mesir) yang rakbu itu nasuk

tlaerah kekuasaaa Yunaaj.. Patla raHu itu perdagaagan oaskah

sualah aala clan oalu pesat, sebiugga reproduksi ueskah Eru-

llt dikontrol (Bgypolil dan Wilson, 1976). Akibatnya DUD-

col oaskab dalao versi-versi; nas1o8-nasiag versi neuperli-

hatkaa garis keturunao seutllri. Eal inllah yang nenyebabkau

sekelonpok llnuran yang atla cli sebuah perpustakaan di kota

Iskandarj.ah tersebut berikhtiar nencari sebush netode kerja

untuk nenent utan nana naskah yaug asli yaug eekarang tliJ<e-

aa1 tlengan sebutau ilnu filologi.
Flasa-nasa selanjutws eSrlrb d'fkadi darl berbl6aL

1
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suatut kepeatingaD; ada Jrang dari segi Daskab itu aend'irit

atau ysDg nengutarakaE isinya ( naskab sastrar DisahJra t

dika.-1i Begl keaastrsanBye)r aala yang EeDJadikao DaBkah ae-

bagai alat Btudl bsbsBar aan aala pula iunlah peDJrebarau

Eaeksh diJadlkan ukuran untuk nengetabui seJauh uaaa aebu-

ah naskah disukai oleh nasyarakat daB nenberilan peogaruh

yang posltlf terhattaP kehidullan. Dengaa deoikiaa pengerti-

au filologi loi biga beragan. Untuk itu, peDgerbiaD filo-
logi akao diberikan bertasarkan pantlsngaa-pandaugaa yang

telah ttiberikan paraahll aeJak ilnu ini ada, sanpaS. dengan

perkenbantsn terskbjr.

1. Pensertieq Filo1or(i Eecara Eti.aolosi

Istilah filologi tliaubil dari bahasa Iuranir gabungan

kats pEiEg aan ]@; PEIlos berarti cinta' ttan.lsg
berarti kata. Gabungan kata philos ctan !4,1!r atau gelan-

Jutnya tllsebtrt f11olosi , nenbentuk nakna cinta kata, eenaag

bertutur (Ship1ey, 1951 ; Yagenvoo*, 1947 dalan Baried'r akkt

1985t1). Artl lni kenudiau berkenbaog nenJatli seDaDg belajart

aenang ilnu, senaug keeaetraao, clau seDang kebuclayaan. Ciu-

ta kata perwujud.annya adalah beruaaha nenpelaJari, neaggali

keberaAaar kata hingga dapat mengungkapkan buclaya nasyarakat

sewaktu teks ditulis. Sealangksn seaaag i)mu fe rbent uk ke-

gairaban unt uk nenecahkau oisteri tekg yaug berisi berbagai

macau ilmu.

Kesenangan pacla ilmu pacla nulanya berasal dari kebia-

saan orang meobuat catatan-catatan peristiwa peotiag Ai Aa-

Ian kehitlupan. Catatan-catatan itu keauttian tlikeabangkaa t

2
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sehlEgga berbentuk karangaD. Pada naga lalu fakta-fakta

nyeta tlari catataD Iroristius Jtaag aebeDsrnya alicsnpurad.uki

kaa dlengan khayalan-khayalao. Akibatnye guJ'it aenisahkan

apakah karaagao ysng alibuat fiksi atau seJarah. BerAasar-

kan cara penulisan faHa ini tlaPat tlibedakaa ll-feeis - ka-

rantanr ya!.tu eeJarahr religi, sains, clan gngastra (cf'

trlestoko, 19tt?).

Senaug eaetra berbeatut segi penihatan aaetra t thu-

auEra;rs unt uts karaogan-karrngan berbent uI Proaar Puisit
proea berirana. Patla daaalaya karangau sugastra ysng dspat

dinlhatl itu ueapunyai ciri-ciri terteatu, seperti neni-

liki kebulatan strulrtur, bahasanya berbeda Aarl bahaea

percakapaa eehsrl-hari, dau ada pesan sekaligus ananatl

serta nenJelrakaa suatu kebenaran.

PertuJudan aenang kebudayaan aalalab penilikan koneep-

81 .t9ng: .Egngungkaplla buitaya euatu baagea nelalui bahaea'

Sebeaaru5ra uenpelaJari bahasa-babasa i[i banya a1at, tsare-

na tuJuan yaag utana adalab oenge.nal tlan nenahani budaya

ygEq Tengbasilkan suatu teke. Setrentara teke di sl'ai titlak

terbatae haqlra patla teks tertulis, tetapi Juga reacakup

teks liean clan yang nenyiratkan tetss. l{iaalaya sebuah ba-

atuoao kuno yang notabene uenguagkapkau nakna aari caaan

apa bangunan tersebutr gaya aPsr peugaruh aPa, 
'lan 

apa ke-

Buoaaa, serta tuJuan banguDsu tersebut ditlirikau'

2. Peogert lan Filolosi lle cara l[er.nlnolosi

Secara teraLnologi atau tlefinisi filologi diartiEau

Para ah].i daugan bel:oacaE-Dacau pengertiau' Pengertian
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yang aaeka ragan ite Eeacakup bidaug-bitlang yang totBolong

Ie at6ls! koaeep r5t6s5n-gagtra secara luas. Baalud.u dan Zsia

(l99az407) rlealoya, oerangkun pengertlan filologl secara

lues tersebut, yal.tu lJ-ou yang uenelltl dan neubabas

Daskah-Esskah laea sebagai hasil karTa aastra unt uts Eenge-

tahul babaaa, saatrar tlan budaya bsngsa uelaluJ. tuliaaa

tlalau naeLab itu.
[uJnan penelitian/studi fi].o],ogi uenang eeperti' lraog

tliungkapkau Bad.uttu dan Zaia di atas, bahva nelalui etuili

filologi blaa diungkapkan bahasa, eeetra, dan bagil pemi-

kiran uasyarakat lana, penilik naskah tersebut. Ilanun,

prinsip tserJa yang sebenarnya dari filotogi ini titlak se-

Ialu sana unt uk senua unsu! yang terkaach:ng dalan cteliniei

itu. Berikut atsan cliuaiEaa 5 peagertlan filologi yang

ueaJurus kepada penekanan d.aa easaran yang bersifat tbusus

daa peraab ttilakulaa Paraahli.
Pertaua, filologi berarbi sebagai ilnu teataag keles-

tariaa teke deogaa bentuk penekauan nenpersoalkau variasi

naekabr/teke lana. Sasaran kerJa pen€etbiaa i-oi adalab Ee-

uuJuilkaa eebuah teke asli atau yang nend.ekati asli seba-

gainana yaag ditulis oleh pengaralgDya untuk pertaua kali.
Batasau laj. eeauai dengan pengertiaa yang clikenukakaa oleh

Yellek clan Uarrea (1989t59) tentang studi naekah, yaitu
kegiatau neagunpulkan naekah yaag akan dipelaJari , rreEur-

lihtaa naskah darl ctaopak Ektu, neneliti icteatitas penga-

raag, keaallaa teks, tlao tahun penciptaan. Iangtsah terakhir
kegiatau inl adalah sebuah teks eaisi dari beberapa aaekah

yanB tlLperbantllngkau Eecara tsritis.
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Belrilasarkan faEa seJarah (lihat Reynold dau Uilsont

1)@z6i Barlecl, itlk. '1985:'1) pengerbiaa filologi yang

peltaEsinitelahdlpakaiseJakabatlke-TSHoleheekelol-
pok ahli di lekanAarLab, salah aatu kota Jraag tsroasul ke-

kuasaan keraJaan iunani pada uakbu clan eetarang tcnasul

ke tlalan rilayah pererintehan BePublik Peraekutuan Arab

(ttestr'). Iang pertana neoakalnSra adalah EratosEbenss 
'laa

kauan-Iauaa. t{eretsa eeneliti basil tseeusasatraan ciptaan

Eorerus yang dltu-lle kila-kira abad ke-8 SH' Lsaha Jralg

nereka lakukan atlalah nengkaJi teks-teks laua tersebut un-

tuk leueuutsan beotuloya yang asli tlalan raagka nengetahui

nakeud peEgaraogota cleugau neaghilangkan atau aenbereihfan

kesalahao-kesslahan yaag ter{apat di dalauDya' Caaa kerJa

yang rereka lakukan aclalah nengunpulkan naskah yang eeJu-

tlul atau sana isinya, keoudiaa nengkaJi teks-teks tersebut

yaog uasJ.ag-naslngqya EenunJukkan bacaaa yang berbeda (va-

rian). Bahkan ada yang rueak (tsorup)' Eegiataa fllologi
yaug neaitlkberatkan penelitiaanJra kepada bacaaa yaDg lll.

sakl'alkeoudiaudlgebutfilotogitratlisionalataufilolo-
gl EroPa (cf. Baried' dkh. 198522)'

Peryebab erucuJ-oya naska{teks yang berbeda baoaant

atau babkaa atla Jraa6 rusak ( nungkin karena salah tulist

lu1ra oeauliskaa, atau berlebib) attalah produksi naskab

itu eeottlri yanE alIakuts8n dengan tnliean tatrBaa' 1[ urunan-

lya dibuat dengan cara neuyallqrya dan tuliaau tanBan pu-

la. Salinao cleoi salinan itulah yang neayebabtsan teks ber-

ubah <lari teks seuula (induk), eeperti clikatakaa Teeurt

(1988:264) penururan teks sepanJang slasa oenJacli' Lacau
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atau torup ctisebabkaa salah tulis oleh peqyslinr baik ea-

lah tu1ls yBDg aiseugaJat Eaupu! yaag tidak dlseugaJa.

Eonsekueasinya teks harus climuruikan tlibebaskan dari Lesa-

lahan sebelun lil8i-nilai yang ada di dalannya digali se-

cara nentlalaa dan clinanfaatkan uDt uts bidaug-bidang laint

eeperti babasa, aastra r dan buclaya. Initah tugas utana fi-
lolog; nenbaucling-baadirgkan teks yang ditenutan (nenpen-

lihatkan varian), EeDghilaagkan kesalahaB tulie (nenu$i-

kau yaag korup atau ru.sak) dsn 6khi 'nya EeDyuEt ing atau

neaerbltkaa eatu teks yang terpercaya.

Peagertian filolo6i yang keclua terfokug patla biflaag

peugka.llan sastra lana. Filologi di siai tlisebut sebaga5'

st utti gastra secara lLuiah. Naskah ttinanfaatkan Ertut ke-

peEtinBsa studi eastra, clengan arti kata yaag cliperhat i-

kaa ttari naskah adalah seEi kesastraaDDya tanpa renperso-

alkan terlebih dahulu Yarian Aa! korq) dari aaskah' Bia-

sanya tertuJu untuk peEtkaJian karya sastra yaEg bernilai

tiaggi, seperti ysag pernah clilakukan oraag Yunaai terha-

dap kar7a-kar?a HoBerus, eastrauaa Tunani yang saagat ten-

saehur sebaaalinB dengaa Shakespiere dari Ing6rie.

f,etiga filologi pernah pnla diartikaD sebagai Etuiti

ilnu bahasa sebagafuaaa yaog dipakai di Inggrist Aan di

Auerika linsuistic (Teeunr 1988225V)' Marna yang terkan-

dung dlalau pengertian yaug ketj-ga ini bahwa ilnu babasa

pernah aenJadl cabang il-nu filologi' Ssopai akhis abaA

ke-19 di Iaggris (Arerltsa) etudi tentaag bahasa (laua)

ctlsebut flJ.o1ogi, cten stuili babasa noderu (aliran stluk-

tural dao sterusnya) ctieebut linguistik (nuIai abad ke-
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2O). Iahi.rya pengertian iai sebetulnya refleksi dlari pe-

rauan bahasa tlalap uen6ka.l i teEsr karena hal pertaoa yaEB

harus tllpe rhat ikan dalan penelitian aaskah adalah kata t

kata, yang beraspek nasa laupau. BitlsDg ini ilalan 15-oguis-

tik ter.nastrk bialaas kaJ ian Li-nrCisti} Eistorie Eonparatif.

l{eskipun uasih ada hubungaanya dengaa yang ketiga t

peagerblan filologi yang keenpat (ftekankan kepacla duiti
perkenbangao bahgsa. liliea3-qra penelitian unt uk nencari

asal suatu bahasa, seperti bahasa Indoaesia beragal tlari
bahaea Helayu, bahasa !4e18yu berasal dari babasa ltlelayu

Klaslk, tlao seterusoya. Dalan hal iui ditelusuli cgi
strukbur; fonologl, Eorfologir siataksis, clan sebagainya.

Peagertlan yaa g (lberikan pula bpatla filoJ.ogi adalah

st utll reaepei peubaca. Dalan ha1 iai penbaca nerupakaa

pihak yang 1u4ra autliL terhaclap perbeAaan yaag telJaali p8-

tla naskah, karena pertiat aan penbaca (Penesan) biaa bera-

klbat perubahan igj. naekah tersebut. Hanun, perbeclaaa-

perbettaan (perubahan) yang Eetrisati titik beret kerJa fi-
lolog untuk pengertian iai Justru eebagai alteraatif yang

positlf. Variao-varian aaskah dipaadang sebagai peugung-

kap kegiatan yaug heatif unt uk nenehani teksr neoafsil-

kanDys, reubetulksn yaug tlipanttang t iilak tepat daa DeDga-

itkaaaya Gngan lluu bahasa, saatra, budaya, keaganaan,

tlan tatapolltik yaug a<la pada zanan aaskah dLbuat ' Da1an

pandlangan ini naskah diaaggap sebagai doknneu budaya t

refleksl tlari zaoaarya. Fllologi clalan aspets kerJa aeper-

iai tlisebut filolosi rodera (cf . Baried.' dkk. 1%5'-V).

Persoalaa saaakah pengerbian yaag pa1i-Eg tePat dari
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llua peugertlaa di ataa pa'la 
'lasarDya 

tj'Aak dapat cliJawab'

Kellna pengerEiaa tcrsebut nasing-nasingnya bisa aaJa 
'li-

terapkan oleh para l11o1og' lletapit kalau i'ugin readeteksi

bagai.naoa srab perkeubangau filologi d'i IndoaeEiar iauab-

DJrs ataPat tleagan [eEaAuIaa beberapa pengertian eekaligus t

Iatona dalau sebuab penelitiau filologi aepek naskaht 8a-

pek bahaea, (uusgli" Juga) eastra, dan peaerinaan penbaca

(lcvat uralan seJarah penuruoan aaekah) b'erus <tibahae' E6-

lau uasib Lngia nencari arah yanE lebih t€gast nska I'eEgs!-

tian filolo6i yanB pertana clan keli'Ea1ah yaag gesuai dengan

eitussi perkeubaagao filologi sekarang (neruJr:k kepatla

proBran studl fllotogi yaag di'lakaanakan oleh Progran Pas-

casarJaua Uolversitas Intlonesiat Uuiversitas Pac[JatlJarant

tlao Unlversitas GaJab Uatta)' Pengertiau yrnt Pertaaa !ene-

kaakao babwa sebuah penelitiaa fiLologi terhadap naskah

nugaotara harus uengantlung variabel yaa8 bertsait an <Ieagan

selqlr-b61ul uaskah,/teke, bahasa aeskahi EeEre nsskabt dau

euntiagan naskah yang ditlahului oleb ieitits teks (Xrtteria

yaag harus tllpenuhi dalan peoJrusunan tesis S2)' Agar stu-

tlt ftlolog{ itu ada naafaatnya untux perkenbangan budayat

uaka penelitlan aaskah tersebut haru'e clisertai oleh peng-

galian lsi (ni1ai-ni.lai yaag terkancluog clalan naskab) Ae-

ugan nemakaikaa tcori ilnu laiu yang berdets'atan deagan

isiaya. ltllsalaya nenakal teori ilxu pentlidikan' teori 11-

uu saetra, teorl autropologl bud'aya t clan laia-Iain. Jenis

kaJian aepertl yaug alisebut tefakh{ r' nenurut SardJoao

(1990) adalab .tryi PlgS' atau filologi uoclern.
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B- ObleL PeneIitlaa Filologi

ObJek stEau. (peaelitian ) filologi adalah naskab dan

teke. I{askah yaag diraksud di sini adalah naskah yaag ber-

isi teks k1asit dit',lis dengan tuliean tanEan tlalan aEsara

DoE-lat iD d.an berbahasa daerah. Aksara noa-Iat in di antara-

nya Arab-l{e1ayu, Pranagari r Eayir lJontara, Batakr Eaganga t

tlan aebagai-nya. Babaea daerah neXlPuti se luruh bahasa nu-

gaotara yang ada di Indooesia, seperti bahaea l{elayut Ba-

tak, Mlnangkabau, Suncla, Jara, BaIi, Bugiar Bina r daa laiu-
laln.

Secara E[uE peqgertian naskah clan teks ceatlrung eaua.

llanun, tlalan koateks f11o1661 artlnya barbcalar lasing-

uaslng reulllEl prinslp LerJa eenclirl daa harus neatlapat

perhatlau JrBEB aana. Wasksh yaag berarti beuala tonkrit yan6

ueaganttung peuikiran-Ileoikiraa, Bsgasan-g8gasan, nilai-
nilai, eietel-etsten kehiclupaa aaayarakat lana lrang clipa-

parkan tli ilalannya ttLbicarakan dalan gatu cabaag ilnu fi-
Iologi yang clieebut toditologi. Eoditologi ailalah cabo'E

ibu filologi ,sn6 reapersoalkan eeluk-beluk Lodeke (aae-

kah). Heekipun pada naea setsara4 kodeks cenclrung, tl5'eana-

kaa ctengaa buku cetats, pada naea lalu eengat erat hubungan-

aya dengau uaskah. Yang tlikaJi <Ialan koclikologi adaLah na-

ealab bahan aaskab, @ur Daskab (kadaug-kadang ticlak clltu-

li.g oleh penulis,/peuyalin paila naskabnya), tenpat peuulis-

an aaskah, daa peaulis [aakahr terutaBa naakah-laskah yaag

tldlak clLt enulsu nana penullenya.

lleatang bahaa naekab, ada yaog claun, kertaer baabut
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rotan alan kayu. Bahan daun bermacan-oacatr pul-ar seperti

tla un lontar, tla un kayu, tlaun kelapa, Cla un enaur dan daun

p8pirus (khusus untuk bahan naskah ati |I inur Tengah dahu-

lu sebetun dj.tenukan kulit biaatang atau perkanen ). Daun

yaag banyak dipakai untuk bahan naskah di fndonesia atla-

Iah daun lontar.
Kertas, sebagai bahan naskah, beraneka ragan pula je-

nisnya: kerbas kulit kayu buatan dalan negeri yang tlisebut

allurrsug yang kualitasnya agak kasar, kerbas kulit kayu yang

lebih halus kualitasnya buatan Ci-na, dan kertas pabrik bu-

atao Eropa. Kertas pabrik pada abad ke 16 - 17 kualitasnya

masib kasar. Pada abad' ke-2O sudah dihasilkan kertas yang

lebih hatus kualitasnya dan ada watertark (cap air); daf-

tar cap air ini telah d.ibuat oleh W.A. Churchl].j- (19,5)'

Kertas kualitas halus ini acla yang bergaris ada yang tidak'

Bahao naskah berbentuk baobu, rotan, dao kayu tidak

baDyak perkenbaugannya. Yaag EeDiadli perhatiaa untuk ba-

hani.niatlalahbagainanatekstlitulisdiatasnya;apakah
digores dengan pisau atau benda runcing tajan laionya yan6

lebih spesial. Setelah itu apa Jenis tiuta yaag clioleskau

dl atas tulisan yaDg digor€skan itu, kenudian bahan itu di-

pernis supaya teks yang ditrrlis di atasnya meniadi ielas

dan teraug.

Eeks sendiri adalah penikiran-penikiran t gagas3n-

gagasanr nilai-nila:-, oan sisten-sistelo kehidupau lnasyara-

kat lana yang dipaparkan dalan 'naskab; dengaa kata lai.ot

teks adalah aspek batin dari sebuah aaskah (naskah seocliri

aspek fisik). lleks ticlak bisa dilibat dan diraba' tetapi
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bisa ttiueagerbi, tlipahani, dan dibayati sewakt u atau sesu-

dah neubaca naskah. Uatuk teks ini acla pula satu cabang

ilnu filologi yang tlisebut tekstologi, yaitu ilnu teatang

seluk-be1uk teks. Masalah yaag nendasar tlipersoalkan cla-

lam tekstologi tersebut antara lain; bagai-mana terJadi-nya

teks (ae1i) clan bagafuoaDa peuurunaunya (trausnisinya) oen-

Jadi aaskab-naskab. Dua haI tersebut akan diura iJraa di ba-

wah ini secara rinci.

1. 4E! Mu].a l[erJadinva fjks,/Naskah

Seperti telah diielaskan sebeLutnDyat teks itu ada di

tlalam oaskah. Tetapi aaskah tiilak saua d'engan teks ' Atlaka-

laoya naskah asli (arcbetip) ada bersamaan clengan adanya

teks. Ticlak iaraug pula teks itu ticlak acla aaskah asli-oyat

kareaa teks rmtuk kouteks ioi adalah teks Lisatr-tliketahui

seteleb dituturkan oleh penJrusuElrya. selaio itu, ada pula

naskah yang nakin lana aakin disempuroakan te$snya oleh

penyal.innya kareDa teks asli hanya berupa kerangka saia'

?enyalin sepertiuya Eeniliki kebebasan untuk berjsprovisa-

si.
Sebubungan cleagan nasalah asal mula terjatlioya teks

ini De fraan (19?1) nerobuat tiga bipotesis' ?ertana' teks

aslihanyaadada}aningatanpensaransataupeogelolace.
rita (teks li.san). Penurunan teks ini Iangsung dari nurut

si peogarang (penutur), sebiagga t unrnan dari teks ienis

ini selaojutnya terjadi secara terpisah rnelalui d'ikbeaa'

Iiap kali teks Citurunkan (disaliu) teriadi variasi dan

juga versi. Dalan konteks ini dikeaal istilah filologi
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1isao. Filolog yang neneliti teks lisan (naskah yang ber-

asal dari teks lisan) barus x0engenal betu]- bagainana ka-

rakteristik teks lisan tersebut (tradisi nelisankan teks) '

Sebagai coatoh adalah penelitian filoto6i unt uk aaskab

Kaba }lioangkabau yang naskah-naskahnya berasal dari teks

liseo. Teks li.san EE (seienis prosa berirana) di l{inang-

kabau dituturkan oleh tukang @ pad" sebuah pertunjukan

bakaba dalan babasa }linaEgkabau' llamun 
' 

setelab d'ituliskan

deoqlu qeDggunakan aksara Arab-Helayut secara fisik di

ataskertasbi-satlibacasecaral45.naagkabaudanbisapu}a

secara llelayu. Bila naskah-naskah yang berasal dari teks

lisao tersebub aliealisil(an secala filologis barus disesuai-

kan deagan bentuk penuturannya secara lisant yaitu dalan

bahasa Minaogkabau. BiIa sebalii<nya ' 
basilDya nenyalabi

priusip kerJa filoLogi yang ingin mer'rujudkan sebuah teks

yang paling clekat (kalau tremaDg tidak bisa sana) deogan

teks as1i. Kedusr teks asli berbeatuk keraogka cerita yang

telab tlitu].is belbentuk uaskab' Beotuk naskah seperti ini

sangat nu&ah pula nengalani perubaban' Penyalinannya cetr-

drung uakin dlsempr:rnakan ' Penyalin nenilili peluang unt uk

nenanbah bagian yang dia rasa kurang' Deo6an denj'kiant nas-

kah salinan lebih paajang dari naskah induk ' Cara seperti

iui biasaoya terjadi da1axa peDyali-nan naskah sejarab atau

sastra. Pacla naskah seiarab perubahan terjadi karena dalan

proses penyalinan atla usaha penaclatan alur naskah yang di-

salin dan penatrbahan peristir'ra yaug terjatli sesudah naskah

ioduk itu ditulis. llisalnya, penyalinan uaskah Se.'iarah l,le-

13g f"oe tergolong ke dalan bentuk peoyalinao kriti-s.
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Naskah yang disalin pada tabvn 161J berbeda dari naskah

yong disalin patla tanun 17O0. Pada naskah beraagka tabun

1/O0 isi naskab berangka 16'1! diringkaskan, keoutiian d.1-

tarobah dengan peristiua-peristitra yaog terjadi sesudab ta-
hun '1615 itu sanpai tabun 17OO. Berarti, kedua naskah Se-

jarsh Melayu tersebut saagat jauh berbeda. Be6itu1ah sete-

rusnya, hingga u.nt uk menetaah teks iai secara filologis
(nencari teks asli) saDgat sukar. Pacla naskab sastra unt uk

kategori teks yang ketiua ini penyalin naskah sepert J-oya

d.iberi kebebasan untuk berj-mprovisasi; roenarobah bagian

yaog kurang, oengurauBi bagian yang d'ia rasa kurang tepatt

sebingga lahj.rlab naskah salinan yatrg berbeda dari uaskah

induk.

Hipotesis yang ketiga atlalah teks asli ditu.J.is lang-

surg secara lengkap, bulat, dan pectu. Penyalinan naskeh

kategori iai sengat terti-b, disiplinr daa aturan yang ke-

tat. Bahkaa aila senacam sangsi noral agar tidak semens-oena

nelakukan perubahan pada teks yang d'isaIiu. Penyalin akan

Eerasa clihant ui bila nelakukan kesaiahan dalan proses pe-

nyali-uao, apalagi kalau kesalaban yang dilakukan itu secara

sengaja. Sangsinya aisalnya, penyalin yan6 uelakukan kesa-

lahan atau perubahan secara sengaja akan kuwalat, kena sun-

psh sehingga dia bisa celaka, hidupnya tidak selanat di

dunia naupun akhirat. Hal seperti iai terjadi patla penya-

linan aaskah yaug ttianggap sabal, naskah keaganaan dan ke-

tataaegaraan. Untuk itu, penyalinnya haruslab buken orang

sembaranganl dia harus orang yaag terpercaya, baik keahli-

annya (ilnunya), naupun kejujuraonya. Deagan Cenikiant
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naskah yaag teriadi berrlasarkan cara yang ketiSa j'ni lebih

terpercaya kebenaraanya dari naskah cara 1 dan 2' Bila na-

sih ditenukan perbeclaan atau perubahan, senata-nata itu

d.isebabkan oleb unsux ke t i-tlakseoga jaaa atau kelupaaa yaDS

secara alamiah tj.tlak dapat tLihllangkan dari seoraa$ Inalru-

sia, Wa1hasil, meneliti naskah seperti init unbuk mencari

teks as1i, relatif lebih mrrdah. Paliag kuraDg konvensi yaug

nenabukan nelskukan kesalaban dalan peuyalinan bisa dija-

alikan pegaogan yang kuat dalan menentukan teks yang lebih

autoritatif.

2. Cera Penya ]-i.nan teks/Naskah

leks,/naskab disalin dengaa alasan tertentu sebagai'nana

yang terjadi di Aleksaudria pada abad ke-1 SI'1' Alasan pe-

oyalinan naskah tli sana adalah untuk perdagaDgan buku' Di

Indooesia ticlak aaa alasan peayalian naskah r:nt uk perda-

gaDgan tersebut. Alasan yang ada aclalah: (1) adanya kei-ngin-

an pihak tertentu uDt uk memiliki naskah' kareua naskah itu

oenilikifr:ngsiyangdibutuhkansipeniliknaskah,yaitu
oenaikkao status sosial dao unsur nagis yaug diyakini ada

pada Daskah. Ysog Eeniliki naskah biasanya aclalah kalangan

terhornat, kaun aingrat, penguasa dan pejabat' Begitu pula

untuk kekeraBatan naskah yang diyaki.:li akan msgilsf,engkarl

keberunt ungan; (2) untuk mengganti naskah yang ada' tetapi

suaah Bulai rusak. I'lisalnya telah lapuk' dimakan ogeagat t

robek, copot beberapa lenbar' dan sebagaiDya' Agax tj-dak

musaab begitu saja, naskab iniuk disalin kenbali; (') kha-

watir naskah yaDB atla hi'lang atau terjadi sesuatu dengan



15

Easkah as1i. Misalnya, khawatir sewaktu_uaktu terbakar, ru_
sak karena terlantar, dicuri, {an sebagainya. penyalioan d.i

sinj. untuk berJaga-Jaga agar salah satu naskah, asli atau
salinannya, tetap acla; (4) penyallnan untuk tujuan nagis,
terutana oaskah-Daskah yaag tlianggap neniliki. kekuatan Ea-
gis. Di sini peDyali-u akan Eerasa uemiliki kekuatan Eagis
kalau selesai oenyalin oaskab tersebut; dan (5) peayalinan

naskah uot uk tujuan potitik, kepentinBaa agana, pend.id.jJcao,

dau seba6aiDya. Naskah-Daskah yang d.isalin di sini adalab
naskah-naskah yang aliaaggap penting dan berbalian erat de-
ngan tuj uan-tqJuaa tersebut .

Cara penyalinan naskahr-. walau d.engan alasan apa pun,

aila dua: (1) penyaliaan otooatis (nekanis); dan (2) peqya-

Iinan kriti.s. Penyaliuan otonatis (oekauis) dilakukaa se-
bagainana aaanya. Perubaban-perubahan yang terjadi antara
salioan d.eagan indrrknya hanya karena ticlak seDgaJa. Telaab
filologi yang alilskukan terhadap naskah yang punya varian
di sioi adalah telaab filologi tratlisj.oua1. Sasarannya ada-

Iah rekonstruksi teks secara naksj.roal nend.ekati teks yang

asli. Telaah seperti ini. teJ-ab tlilakukan ahli filologi se-
jak abad ke-J sebelun masebi sanpai abad. ke-,|9.

Penyalinan kritis dilakukan d.engan penambahan-penanbahan

teks di nana d.irasa perlu dan nengurangJ_aya bila d.irasa ber-
lebj.h atau kurang tepat. Di sini ad.a unsur kesengajaan neag-

ubab teks yang atla, seperti halnya penyalinan naskah sejarah
yang telah disebutkan pada bagian terdahulu. IeIaah yang co-
cok untuk Easkah-aaskab yang disalia deagan cara ini adalah
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telaah filologi nodern. Te1aah i'ilologi nodern bertolak

dari J pertanyaen: (1) sejaubuane perbedaan satu naskah

dengan nasksh lain; (2) apa yang berbeda; dan (]) Eengapa

terjadi perbedaan. Javtaban dari pertanyaan-pertanyaan ter-

sebut nenbaua peneliti kepada satu pilihan naskah yang di-

anggBp sesuai dengan tujuan penelitiaa yang dilakukannya--

meaelaab j.si yaog terkandung di dalan teks berdasarkan pen-

dekatan ilnu lain, seperti pendidikan, sastra, sejarah, daa

antropologi.

Sebagai taubahan utaian pada bagian cara penurunao/pe-

nyalinan teks adalah akibat yang mr:ncu1 clari penyalinaa ter-

sebut. Akibat langsung penyalinan teks/naskah adalab 4g
(perubahan), kareua tlalam proses penyalinan i.t u seLalu atla

unsur kelupaan, ke t itlaksengaiaso, atau nalah ketidaktahuan

peoyalin tleDgan bagiaa teks yang su1it, atau sudab rusak.

Peoyali.nan yBDg tidak terbebas dari kesalaban atau perubah-

anitutentunyaEenyebabkanmunculnyavariasidanversinas-

kah. Katlang-kadaag nalab kesala'oan atau perubahen itu seaga-

ja tlilakukan penyalil, karena dia ingia neoyesuaikaD teks

d.engsn situasi daa kondd.si zag]an. Dengan d.emikian kesalaban

tl.alan penyalinan teks/naskab ini dapat puta dibagi duar:ya-

itu kesalahaa yang di-sengaja dao yang tittak cliseugaia' Yaag

ctiseogaja atas unsur keinginan atau visi penyalin sendiri;

yaDE tialak disengaja itu atas uDsur fitrah alaroiah penyal.i-n

sebagai rnanusia yang tidak luput ilari kealpaan dan keterba-

tasan tlalam berbuat. Dal-ao proses konsentrasi kadang-kaaang

pikiren dan perbuatan tidak satu. HaI inilah yang neniobul-

kan kesalahen yang tidak disengaja tersebut'
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Kesalahan-kesalahan yang pernah terjatii tla1an penya-

liuan teks yang disiopulkau clari sekiaa baayak teLaah fi-

IologiterhadapnaskahnusaDtaraolehilaraahl5.fj.Iologi'
adalah sebagai. berikut :

1) lakupa (lacunae), yaitu kesalahau penyaliaan akibat ka-

ta, frasa, klausa, kaljmat r para8r3f, atdu halanan oas-

kah terlewati. Art inya, ada bagian-bagian naskah i':aduk

yan6 tidak tersalia (terti-nggal) ;

2) substitusi (substitWion), yaitu kesalahan berbentuk

pergantian satu huruf dengaa huruf lain yang hanpir sa-

ma. Dalam haI ini penyalia kenrungkinan salab nenafsirkan

bentuk huruf yang tertera tlalaro aaskah induk' I{isalnya

J(da1) menJadi JGa)t .y'(srln) nenjadi ur(sio);

1> trans osa ( transposit ion ) , ya j-tu kesalahan penyalinansl-

kareDa salah letak kate' atas unsur kesenBaiaan' I'iisalnya

penyalinan larj}-larik sajak unt uk efek kepuitisao;

4) interpolasi (interpolatio), yaj-tu kesalahan penyalinaa

dengan bentuk penanbahan teks kareaa r:ns ur ketidaksenga-

Jaan. Bentuk penambaban yang dimaksucl berukuran lebj-h

dari satu kalinat. I'lisalnya penanbahan satu atau dua

bait Pantun;

5) adisi (addition), yaitu kesalahan peayalinan tlengan ben-

tuk penambahan bagian teks karena unsur ketidaksengaja-

ao iugar tetapi uxuranDya yaa6 paling besar adalah kali-

nat. AltiDya, kesalahan itu berbentuk penaEbabao ba6ian

teksdibawahukuraokalirnatlklausa'frasa'kata'tlan
suku liat a ; 

'
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6. haplografi (baplographie), yaitu kesalahan penyal-inFn

berbentuk bilangnya huruf atau suku kata yang saroa. ili-
saloya, kata beberapa d.a1an sali-nannya hanya ditulis
berapa. Dalao naskaU Earara!.9 (Noorduyn, 1!/!) kata

Sinanasara dalau naskah ind.uk ha nya ditulis Sinagara

dalan naskah salinannya I dan

7. 4i.loefe]Li (dittographie), yaitu kesalebaa yang terjadi
akibat satu huruf,atau suku kata, kata, frasa, dan sete-

rusDys ditulis dua ka1i, atau kesalahao kebali.kan d.eri

haplografi. Contobr kata tanu clalan naskah indukr d'aian

sali.nannya ditulis tatanu.

Pada tahap kritiJ< teks (pusat kegi-atan studi filoLo3i)
kesalabau-kesalahan C.a1an penyalinan teks,/naskah yaog telah

disebubkaa itu dideskripsikan dan dipaparkan da1am tabeL-

tabel sebagai tindak pe rt anggungjavraban atas srrnti-ngan yaDB

dilakukan dalan penyajian atau penyuntingan teks. Dengaa

denikian, setiap perubahaa pada teks yang dibuat oleh peoe-

liti acla fakta yang lanBsung bisa dilihat oleh penbacal fi-

lo1og nengedit teks netrang berdasarkan naskah-Daskah yang

ada yang oeuperlibatkan data secara faktual.

Selaio cara penyalinaa nsskah ada puJ-a i$i penyalin-

atr atau penurunan naskah. Jenis peuyaliuan naskah ini ada

dua, yaitu: ('1 ) peuyalinan verbjhal; dan (2) penyalinaa ho-

rizoatal. Penyalinan vertikal ad.alab penyalinan naskah yang

hanya diilasarkan petla satu j-nduk nenuxut satu garis ketu-

runan. Penyalitr berusaba unt uk tid.ak nelakukan hesalahaot

dan benrsaha oenyalin apa yang ada pad'a naskah induk. Bah-

kau kadaag-kadang peoyaLin juga oeuyaliu kolofon yaog ada
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paaa bagisn akhir uaskah induk sebehm clia send.irj. neaulis-
kan kolofon aaskah salinan (kolofon aclalah itlentitas peou-

lisan naskah nencakup waktu, tenpat, naoa penyalin, tlan ju-
5a sponsor). PenyalinaD naskah jenis ini disebut juga tra-
disi terbutrp.

Peuyalinan bori.zontal ailalah penyalinan naskah yang

bersumber clari tlua atau lebih naskah indr]k. Naskah sali.nan

berbent uk penggabungan dari dua atau Lebih naskah ind.uk.

Eubungan antarnaskah (si1si1ah) treujadi tebih rumit, karena

penyalin sudah menbuat perubahaa dalan teks yang Clisali-n.

i.laka terjadilab percaapuran yang nengakibatkan t i-obulnya

versi baru ( nuogkin saja versi yang berbetla jauh d.engan ver-
si eslt). Penurunan naskah seperti ini disebub puJ-a tratlisi
terbuka.

c. !g;i.u"g @l -E'110roR1

Studi filologi patl.a satu sisi nun6kin saja (pernah) di-

aoggap sebagai pekerjaaa yang tidak eda gunanya, nubazilt

dan tidak relevaa clengan perkembangaa hidup dan ilou peoge-

tahuan zaoan sekarang. Pantlaogaa seperti j.ni nunculoya tidak

laj.rc disebabkau tlatb yaag Cihaji acLalah teks-teks lana yang

isi-nya nunBkin secara laDBsung titlak terkai.t clengan Basa se-

karaog atau sudatr ketinggalan zamalr. Apala8i jika diukur de-

ngan Easa yaag akan d.atan6. Nanun peniJriraa yang denikian

adalah penikiran yan8 sangat keliru. Deni keotentikan faha
pemikiran-peoiki1an ,lan nj.Iai-nllai l<ebiclupaa laraa yang ada

pacla seJumlah tulisan (naskah) sejudul, ilan untuk penggalian
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ailai-nilai Luhur tentang kehidupau, penikiaan, clan pola

hitlup nasyarakat masa laopau yaog notabene neuek noyang

ki-ta, st uili ini anat perlu clan besar kegunaaanya. Kebeng=-

an d.an kebesaren sejarah nasa laapau yang tid.ak cukup bj.Ia

hanya ditafsirkan lewat penj-n6ga1an-peninggalan berbentuk

beotla nenbut uhkan Daskah seba6ai sumber inforuasi, penjelas

i.nforoasi yang belun seopurDa. Soebadio (1975) pernab Eenga-

t akaa: trPeninggalaD berbentuk puing banguna
caadi, j.stana raja, perDand.ian suci,
nungki.o bisa nenberi kesan yang lebi

nb
dan
hs

esar seperbi
s ebaga iuya

enarak nenge-
nai keagungan kebud.ayaan laoa. I;anun, peninggalaa
berbentuk sisa baDBuDa itu belun akan saDggup menbe-
rl ganbarsn yang nencukupi roengenai pi.kira n. ilan pe-
rasaan yaBg hialup dalan masyarakat bangsa yang ber-
saogkutanrr .

Berd.asarkaa peadapat pakar filoI-ogi tersebut jelaslah

babwa studi filologi itu nutlak harus d-iIak*"o 5i13 ingiJl

mengetahui secara leagkap keberad.aan suatu masyarakat bang-

sa secara utuh. Unt uli itu, tujuan unt u.l( telaah teks/naskah

dipilah nenjadi dua clan sinkr.oa d engan peni.kiran yang d.i.ke -
nukaken di atas. Artinya, tujuan studi filologi itu bisa

dilihat secara makro dan nikro. Secara ioakro nengacu kepada

konsep pelestarian kebudayaan nasiooal ( sejelan dengan po-

litik kebudayaan oasional), dan secara mikro oeagacu kepada

obJek studi filologi itu sendjri (teks/naskah).

1. Tu.iuen Unum

TujuaD rrnurn stutii filolog;i nencakup tiga polrok pikiran

yang dikemr:kelran Barj.edr dkk. (198525), yaibu:

1) meuahani sejauh nungkin kebudayaan suatu bsngsa rne 1alui

hasil sastranya, baik lisan maupun tulisan;
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2) oenabami nakna dan fungsi teks bagi roasyarakat pencipta-

Dya. Fun6si utana teks ba6i masyarakat adel-ah peroberi

i-nfo:masi peati-ag d'alam kehid'upan ;

7) nenAungkapkan nilai-niIaj- budaya laroa seba6ai alternatif

pengeEbaogan kebudayaan sekarang. Dalan hal iDi dibutuh-

kan kekhasan budaya yaDg bersurber dari akar butlaya sen-

tliri, tersinpul dalan politik kebudayaao uasj'onal'

2- Tu.iuan Khus us

TuJuen khusus filologi jr:ga neacakup 1 pokok pikiran

yang alikenukakan Barieclr dkk' (1)8526)t yaiiu:

{ ) neayunting sebuah teks yang d'ipand'an6 paling clekat d'e-

ngaD teks aslioya ;

2) neagungkapkan seialah terjadinya teks d:o sejarab per*

kembaagannYa; dan

J) nengrrngkapkan resepsi penbaca poda setiap kurun walit u

peneriuaannYa.

Tujuao khusus studi filologi yang pertama terkait kepada

keoyataan bahwa teks/nasl(ah laca itu hanya satu' tidak ada

rangkapnya. YanB ada hanyalah selinaonya' Salinan teks/

naskah 1tu t iclak terlepas dari kesalairanl apakab berbentuk

peDgurangan kareDa faktor kelupaan, penaabahan' atau salah

letaloya. Karena itu, ed'isi teks harus d'ilakukan berdasar-

kaa perbandingan aaskah d'engaa nenunj ukkan ker:nggulaa C'an

keleoahan naskah. iriaskah yang palilg unggul, atau meniljj<i

autoritatif, itulah Yang terandal

Teutaog sejarah terjadinya teks dan perkenban3annya

nengacu kepada apa sebab sebuah teks/naskah disalin seperEi
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yang telah diuraikan di atas. Penyebab teks/naskah itu d'i-

salin diketahui leuat naskab itu sendiri. Adc iuga kenunS-

kinennya diketahui lewat lnformasi lain tentaog naskah itu

yen6 biasaDya telah Ciungkapkan oleh pengolekslnya '
Tujuan khusus filologi unLuk nengungkapkan resepsi

perobaca patte setiep kurun waktu peaerimaannya berhubungan

clengan kedu,lukao teks itu tlelan masyarakat peniliknya; apa-

kahsakralatauprofan.Bilasebuahnaskabitudipandan8
sakral oleh pemililoya, roaka penerinaan pepbaca biasanya

secara fanatik. Koasekuensinya, naskah seperti itu tidak

banyak Junlahnya. Garis ke t urunan naskah tid'ak komplekst

dan cukup nu<Iah unt uk ditelustri. iial ini terkait pula ke-

pada proses penyalinan yang satrget ketat, bai'k dari se5i

3r.ang yang dibol-ehkan menyalin, Iil3upun pola penyalinan yang

tidak nenberi peluaD6 bagi penya ti':r unt uk neLakukan kesa-

lahan. Apalagi kesalahan yang dieen6aja' Penyalin harus-

lah orang yang diyakini betul kemaapuannya, kecerdasanDyat

ke juju.:eannya, dan iiwa pengabdiaunya 'aisebabkan naskab sak-

raI nenyangkut penikirsp-pemikiran yang besar' suci' dan

berouatan unsur ibadah. I'iisalnya penikiran-peoikiran teo-

tang keagamaan dan juga ketatanegaraan' Dalam ha1 init aa-

syarakat lana meyakiai babna rnetrbaca apclagi nenuliskan

(nenyalin) teks-teks sa?'raL--:5ama d'an ketstatregaraao--

akan neoberikrn kekuataa daa n3afust ' I'ler€ka jr:ga yakin

bahua bila terjacli kesalahan dalam peayalinan (apa1a6i se-

ngaja) roerupakan pantang yang; akan a=celallakan diri nere-

ka. Artinya, penyalin teks sakral nerniliki rasa taoggung

tJ1
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Jarab yaog besar untuk menjaga kercurtian teks agar t idak

terJadi kesalahan ctan penyimpangan.

Berbeda darj. teks sakral, teks profan nengganbarkan

penerimaaa penbaca ysDg peauh dj'nanika tlaa antusiastre. Eal

i-ni dibuktilau oleh Juolah naskah (sejudul) yang banyak,

dan variasi serta versi yaag beruacan-EBCaE. ' Junlah naskah

yaag banyak tlan versiuya yanB beruacan-nacam meudnclakau

teks itu disukai. Bi]-a fakta i-ni dikaitkan kepada proses

terJadinya teksr akan neroberi-kan gaabaran bahra teks disaun

tlengan poLa penyalinan yang looggar dan bersifat 'horizon-

ta3-. Peayalia tidak terlalu dibebani'oleh atuxao yaDg ke-

tat, terutaEa da1aE ha1 nenafsirkaa teks. Peaanbahan unsur

teks, pengr:rsngan yenC; dirasa kurang tepat, cian penggabung-

au penikirao yaog terbuang dalan tlua atau lebih naskah i'u-

cluk yaog disalia Aianggap bukan kesalahao yaag meogurangi

ailai teks, bahkan tlitafsirkau sebagai fakba teks tersebut

c[i.niuat i.
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PROSEDI,R IEI,AKSAI'IAAN IENEI,IT fj'N FIIOI'GI

Prosedur pelaksanaan pene l itian filologi nencakup pen-

bi.caraan ba1-baI yenS laenjad.i roasalab dalan pelaksanaan pe-

nelitiau filologi. iial--hal- yang menjadi masalair tersebut

adal-ah oenyangkut fak';cr-faktor yang menghanbet dan tahapan

pelaksaaaaonya. Berihut kedua haI itu d'iuraiJsan secara rin-

ci.

A. ilambat an-hambatan dalan Penelitian Filologi

Sebagainana telah 
'Iiuraikao 

pada bab I peDelitian filo-

logi attalah st udi tentang naskahT'teks J.asa' Yang roenjatli ob-

jeE kajian arlalah naska\,/teks lar:a tersebut dengan segala

kektrasannya ; ditulis d'an disalln (diperba'a'-ak) dengao .i;ul-is-

an taagan pada bahan tertentut nenggunakan aksera laua (dae-

rah), dan yang juga pasti adalah dalam bahasa claerah yaat

suclah Iana. Ketiga ciri tersebut neni:cbulkan banbatan ter-

seadiri dalaro studi filologi (segi teknis) cli sanping trexaang

langkanya tena6a penelj-ti yang akan nelakukan' Kelangkaan

tenaga peneliti ini pada dasarnya disebabkan o1-eh ketiga

ciri aaskah,/teks )-ana tersebut' Dengan deaikiln' ketiga ci-

ri itu perlu Eenalapat perbatian clesi laocarnya peDgtarapan

naskah lama tleogan pradr:ga unt u}l aspek tena8,a pelaksana su-

dah ilaoat diatasi, atau tidak menjadi problen lagi'

f - i'Iaskah daa Peue rolehan a

Keberatlaannaskah,/tekslamamelsupakaDpermasalabaD

24
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yaog prinsLpil ttalan si;udi filologi. Naskah yang asli dan

salinan-salinannya sanBat terbatas jurolabnya aau tersimpaD

di tenpat yaug ticlak diketahui oleh khalayak ranai' Jumlah

naskah yang terbatas tersebut penyebabnya adalab perbaqyak-

an clilakukan tien8an jalaa nenyali.a, tidak tlengan nesln ce-

tak, seperti sekarang. Penyaliaan 'biasanya oemakau waktu

cukup 1aoa, karena naskah f,eniJ,iki ratusan balaman, dlan se-

riagkali cukup ruroit; seperti halnya teks yang ditulis pa-

da daun lootar yang harus nenggunakan pisau kecil sebagai

alst uDtuk peaggores. Akibatnya, satu (Judul) naskah tidak

pernab ada yang berjr.rnlab bauyak. Meoaug aaa satu atau clua

naskah,/teks yang cukup banyak Junlabaya, seperti Eilcavat

Muhanmatl Eanafiyah clan EiJravat Seri Raroa. tetapi aaskah-

naskabitubarudisaliDpadaabaclke-19karen8a.I8uyata-
matr bacaan r.ur:m di Jakarta (Ikraro, 1980). Sebelun abad ke-

18 penyalioan naskah terbatas pada 5 alasan yang telah di-

kenukakan Patla bab f.
Secara teknis tenpat yang bisa dikunjungi unt uk treEe-

nuka oaskah adalah perpustakaatr-perpustakaan atau gtuse um

kbusus tlau nasyarakat peoiliJr oaska{teks bersangkutaa'

Naskah-naskah yang berusia ratusan tahun (lebih ter?ercaya

sebagai clata) ununnya titlak di seroua perpustakaao acla'

Adanya hanya di perpustakaap-perpustakaau besa!, seperbi

Perpustakaaa Nasj-ooal Republik Iodonesia di Jakarta (kolek-

gi naskab perpustakaan ini ttulu disinpan di t'iuse un Geiah)'

Bahkan}ebihironislagi.babwakebanyakannaskabyang,ber-
usia ratusan tahuo itu ttisi'npan d'i luar negeri (di 25 ue-

gara), terutama Be1aacla dan Inggris, kareoa uastah-naskah

, - r L ti.-\Ail
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nusiaotara paata abaA ke-17 d'ao 18 pernah diperdagangkan

oleh bangsa Eropa. Bisa dibayan6kan betapa panjangnya pro-

sedr:r yang harus dj.laIui, besaraya biaya yaag harus d.ike -
luarkan bila ingin neoalapatkan naskab yang acia d.i luar ne-

geri tersebut. Apatagi kalau penelitian dilaksaaakan tanpa

spoDSor.

Contoh yaag paU-og clekat untuk oelihat betapa sulit
dan panjangaya proseclur yaag barus dilalui uat uk mentlapat

naskah di Perpustakaan Nasional Republik Indooesia di Ja-

karta (pernah peaulis Lalui). Pemerolehan naskah yang di-
ingini nelalui proses reprod.uksi yaag runit clan bi.aya be-

sar. Masalahnya neayangkut naskab laaa tersebut tidak bi-
sa dan tittak nungkin langsung difoto kopi biasa disebabkan

bahannya telah lapuk untuk dibolak-baIik. Reproduksioya

barus d-ilakulan oelalui penbuatan nikrofis den printi-ng.

Lebih repot lagi ad61ah reproduksi uaskab yaag ber-

bentuk nikrofilm, karena aaskah niJcrofil-tr tersebut unun4Jla

berbentuk aikrofiln positif. Sebelun d.apat tiiprjlting ha-

rus dibuatkan ilulu ni-krofiln ne6atifoya. Fasilitas untuk

nenbuat priutingaya Juga terbatas. WaHu itu (1991 ) banya

acla di dua tenpat; Perpustakaan Nasiooal di Jalan Salenba

Raya dan Perpustakaan Univerel'tas fodonesia di Depok.

Naskah juga ctepat dicari di dalan masyarakat penilik

ueskah,/teks. Yang lazim oeniliki naskab dalan nasyarakat

ad.aleh: (1) tokoh-tokoh nss;;arakat t urunaE peEerj-ntahaD

tradisional (golongan bangsawan); (2) tokoh-tokoh agatra

'c[aa leubaga pendidikaa agaoa tradisioaal (pesantren);
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(7) autun-aukun yang diperkirakan nenyinpan naskah-naskah

mantra clan janpi; (+) seninao-seniran tradisioaal yaug di-

perkirakan neuyimpan uaskatr-naskab kesastraan; (5) tokoh-

tokoh penangku adat yang di.perkirakan aenyinpan aaskah-

naskah unitaag-undang atau adat-istiadat; (6) leobaga atau

muse ur d.i tlaerah.

Peuerolehan naskah niljL nasyarakat seperti yang te-

1ah disebutkan tli atas ticlak seLalu nuclah. Di sanpin6 tem-

patnya atls yang jaub dan sulit dijaogkau, acla naskah yaEB

tidak be6itu saja bisa dipinjankan oleh peniliknya, karena

naskah yang dinaksud ttipantlang keranat dan neniliki kekuat-

an nagis. Naskab-Daskah yang disebut terakbj.r ini unumnya

disinpau baik-bai-k di tempat yang tinggi dao dalan kotak

yang dlbuatkaa secara khusus. Kalau kot ak itu mau d-ibuka

dan dianbil naskabnya sebelumnya barus dipenuhi syarat-

syarat tertenbu (biasanya Daskah-naskah seperti itu ten-

tang suatu ilnu, boleh jadi ilnu hitau, sildilah keluargat

atau naskah yang dipandang keranat). orang lain yaug akan

menyentuh, apalagi. nendapatkannya, harus menenuhi syarat

tertentu. Bahkan atla naskah yaag tidak diizinkan pemiLik-

nya disentuh orang laio. UDbuk Eend-epatkannya nungkin ha-

nya dengaa nenyalinnya lewat dikean si penilik, atau di-

salinkan langsung oleb si penilik.

2. Bahasa Naskah

Bahasa yang d5guoakan unt r:k nenuliskao teks lana acla-

lah bahasa (daerab) lana. Bahasa larna kenungkinan noeuili-ki

perbedaan yaa6 meayolok dengan bahasa d.aerah sekaraog.
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Perbeclaan itu nungkin saja dari sud.ut kosa kataDya, atau

strukbur kalinatnya. Dalara naskah seri-ng sekal1 ditemukan

atlanya kata yang tidak lagi digunakan d.alau konuaikasi se-

hari-bari, etau diistilahkan adanya kosa kata arkhais. Hel

ini nenghanbat pemahaman langsung penbaca/peneliti. Prakt is
dia menbut uhkan kanus bahasa daerah bersangkuban unt uk

nengatasinya.

Selain itu, 
_ 
khusus unt uk naskab yaug berasal ilari teks

lisan seba6aj.nana ba1nya sebagian naskah l,linaugkabau, harus

diperhatikan oaskah apa yaDE diteliti.r/digarap. Sebab, jenis
naskah Eenenbrkan bagaimana naskah itu irarus d.ibaca laatar-
an aksara Arab-!.ie1ayu Eenberi peluang sebuah oaskah }Ii.:ran6

untuk clibaca secara atau tlalan bahasa l.linangkabau atau ba-

hasa l,lelayu. Secara filologis naskab kaba [i4apgkabau yang

d.itulis dengan aksara Arab-tielayu barus dibaca sebagaimena

trad.i.si teks lisaa kaba dituturkan S@g kaba, ya5.tu oa]an

bahasa i'iinaogkabau, neskipun secara harfiah bisa juga d.iba-

ca secara Melayu karena sebagian besar kosakatanya sana

atau clitulj.s d.engan bahesa I{elayu. lrlalau d.engan alasan ke-
praktisan, peneliti ticlak boleh neabaca ( nengalihaksaraka n )

teks kaba d.alac i;abasa i{e 1-ayu yang unt uk nsskah se}ain ka-
ba nungkin boIeh, seperti aaskah taabo, und.ang-und.an6, re-
1igi, d.an sebaga j.nya.

Dari segi struktur, baik bentukan rnorfologis atau pun

kalinat, tidtak jarao6 pula d.itemukan )duoy, bentuk yaag ber-
beda tlari Btlukt ur babasa daerah sekarang. Di antaranya ad.a

kalinat yang klausa-ktausanya seakaa-akan berulang-u1ang,

seh5-agga nenghambat oenahaman secara langsung. Ad.a puJ.a
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hambetan dari sudut stnrkt ur norfologis yang berbetla dari

bahasa daerah staDd.ar yang digulakan sekarang yaDg dalan

hal ini Jamaris (1991) oenyebutnya .gixl .ry bahasa ]saa

yang bisa diungkapkao secara filologis. Sebagai cootoh' ada-

Iah luluhrrya kosonan b dan d dengau nelekatnya awalan E-
dalan bahasa }linaagkabau: aa- + bgka (bakar) menjadi roanaka

roa- + dulang nenjadi manulang yang d.a1an bahasa llj.nangkabau

staader sekarang .nambaka (raenbakar) dro gg}g!93g (mendu-

lang ) .

1- Aksara/Eiaan tlan T ulisan iiaskah

Hambatan yang paling serius dalan penelitian filologi
berasal dari eksara/eiaao yaog rligunakan dalam traskahr se-

bab untuk banbatan i.oi hanya satu cara yaug bisa digunakan

untuk mengatasinya, yaitu nenpelajarinya (raenguasainya).

thrlmnya, dalan kr:rikulun pengajaran di sekolah-sekoieh se-

cara nasionaL, aksara/ ejaan daerah tidak d.ibelajarkan la€i
(Kurikutun |g?il. Setelah berlalu t I tahun baru ciisadari

kembali (baca oleh penerintah) betapa pentiagnya penbel-a-

jaran bahasa (aksera) daerah yang deogan it-u dapat dibuka

kbasaoah peninggalan kebudayaan 1-aoa yang tersimpan dalam

naskah,/teks. Sejak itu, baru nulai ada sekolah-sekolah

yatrg oetrasukkan peobejaran bahasa (aksara) d.aerah menjatti

krrrikulum Euataa lokal.
Adanya kealpaan dalau roenpelajari babasa (aksara) da-

erah ueuyebabkan generasi sekarang jarang yang bisa loenba-

ca naskah. Aki-batnya, warisan pemikiran nasyarakat lamo

yang dibutuhkan unt uk peogembaagaa budaya sekarang t id.ak
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segera bisa tegali. Hanya deogan nengen:l dan nernahani ka-

takter eksara/ejaao oaskah nisteri' yang ad'e dalen teks akarr

t erpe ca hkan .

B. Tahapaa Pelaksanaan Pene lit ian iilologi

Secara garis besar ada 6 tahapan yan6 harus dilaku'l<an

dalan genelitian filofogi. Para ahli filologi menyebut ta-

hapan penelitian.fi.lologi ini cara kerja penelitian fi-Iolo-

ei (cf. Janaris, 1)lli Ekadjatir 19Bo). Keenan tahapan da-

lan penelitian filologi yaag akan diuraikan pada subbab j-ni

dibuat berdasarkaa pernikj-ran kedua ahli tersebut'

1. Invent arisa si Naskah

Inventarisasi naskah adalah tahap awal penelitian fi'-

1o1ogi. -yan6 pada tahap ini akbivitas filolog atlalah meng-

hirnpun seoua naskah yanB clijadikan objek penelitiaa. Eka-

djati (1980) nenbagi tahapan j-nventarisasi ili menja<1i dua

kegiatao pokok, yaitu neacari dan roenilih naskah (masal-ab)

yang akan dijaoikan pokok penelitian, dan nend'aftarkau se-

oua naskah yang terkunpul yang nenganclung pokok genelitian

yang telah Citentukan. Usaha yaag d'ilakukao unt uk mencari

atau roenentukan pokok masalah (naskan) yang akan diteliti

aclalah uendatangi tetrpat-tenpat koleksi naskab, perpusta-

kaan, rouseunr Pusat d.oku,lentasi kebudayaan claerah' Berda-

sarkao buku katalogus naskah, peneliii den3an mudab bisa

meroilih naskab atau nasalah yan5 dicari. tsiIa di tenpat

koleksi naskah itu tidak ad-a lietalogusr terpaksa pencarian

dilakukan seniliri walau saicpai harus nenpejari seaue neskah
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yan6 ada. Je1as ini akan nenakan walitu yang c uku-o l-ena. Apa-

lagi bila harus dj.tanbahkan d,engan penelitian ke lapsn6an ke

tengah-ten6ah raasyarak-at penilik tra,lisi naskah, karena ke-

leagkepan tlata (naskah) akan lebib nenyenpurnakan hasil pe-

nelitiao ( kekuranglengkapan naskah menyebablian basil peneli-

tian bersifat sementara ).
I4end.aftarkan senua naskal: terkurnpul yang rnengendung po-

kok penelitian yang telah ditentukan adalah kegiatan selea-
jutnye Calara tahapan inveotarisasi naskah. Dl sial peneliti
treobuat dafbar rincian naskah bezdasarkan sumber asal dari
berbagai koleksi naskah, uilik perorangao, baik dalan negri
narpun luar negeri. Contoh, Idi S. Ekadjati nend.aftar 2]

naskah Cerita Dipati llkur, sebagai berikut:
A. E!sL, negeri f'efanea

1. uaskah trt. 7599 Q)
2. iiaskah l..ot. 7199 (5)
7. IYaskah Trr. 7858
4. Naskah Lor. ?9O5

5. i{eskah T-at. 6455
6. Naskah Int. ?915
7. Naskah t'or. 7442
8. iiaskah lor. 8499
!. iiaskah L,or. ?811

10. !{askah Lor. 8605

'1'1 . i'laskah f,or. 8509 (C)

B London. rna*ris
1. Ilaskah A.dd. 1?)20
2. I,Iaskah IOL Jav. 16 (B)

C. .Jakarta. I(oleksi I.ruseu i{asi.ona1

a. llaskah Carios tJir.ritan Pa ja-ra ja d-i Pulo Jawa
2. f,askah S

.... tlst
ajarah BaDdunE
. (198022).
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2. Deskripsi Na skah

Deskripsi nsskah adalair laagkal: ke<iua d'alan peneliti-

ao filologi. Patla tahap inj' semua naskeh yan6 tela'a dik'Jtr-

pulkan dan dldaftarkan dipelajari lebiir lanjut untuk keru-

d.j-aa dicatat uraian tiap-tiap naskah i'iu secara terperiaci'

Delam ha1 ini dijelaskan judulnya (naskah yang berisi nasa-

Ieh yang sama 'oisa berbeaa judulnya) t troaor koleksinyat te-

baloya, ukurannya ( ukuran keitas dan ruang penulisan teks) t

tenpat pen;zimpanan oaskah, asal naskair, babasa dan aksara

yang Cigunakan, 6enre naskair, tenpat dan r'rakbu penulisan'/

penyalinan, identitas penulls/penye lin, status naskah, isi

oaskah, dan lain-lain yang dipandang perlu'

Kelengkapan Ceskripsi naskah biasanyi: bers3ntung peda

data yang terdapot pada oaskah yang bersangkutan' Buku-buhu

katalogusbissanya.Iapstmembantudalanraemperolehc.ataitu

cli samping pengecekan )-atrgsung terhadap naskahnya' Sebagai

contoh berikut ini dikutip deskripsi naskeh Sejara'b Sukapu-

ra yaog dibaniu oleh l:atalogus Literature of Java f, IIt

dan III susrlnan Ttl. G. Pigeaud 'd'ibuat oleir Edi S' Ekadja-

ti (1980:]):

1. Judul naskah
2. I,Ionor naskah

1. lJkuran naskab
4. EebaI naskah

5. TenPat PenYimPanaa nas-
kah

5. Asal naskah

Sejarah S ukaPura

t or 7B5E

18 x 22 1/2 ci:, 14 1/2 x 1! ct:

88 halaaan
Universiteit Bibliotheek Lei-
den
Dari koLeksi Prof. !r. Snouck

llr:rgron je yang SiPeroletrnYa
tabun 1889 dari l'lanoniaYa '
Tasilclalaya, Jaua Sarat.



7. Sahasa ;zang di.gtrnakan

8 . -Aks 3ra
9. tsentuk/genre

1O. Jetris karaagan
'11 . Teopat penyusunatr tlan

penul isan naskah
12. l,Jaktu (selesai) peDyu-

sunan/peoulisan uaskab

1J. Stat us naskair
14, fdeotitas penyusun

AZ

: tsahesa S u-nd.a

: I-Iuruf Arab bertanda vokal
: Puisi ( llavacan)
: Sastra se j era il
: i-anonjaya, tasikaalaya, J3wa

Ba rat
: rriari. Sabtu, 5 Iaji 1101 l:.j-iran

tahun DaI, etau 4 September
1385 l:rasehir/188!

: Salinau perbana

: Raden ;ianauruan Kertinagara
alias Ilaji Abdullah Sa1ei1, l.re-

d.ana Slensiun ;ianonjayc
: i.iasiir baik dan jelas serta mu-

dah dibsca; ditulis di atas
kerbas put i-o kekuning-kuningan
dan bergaris membayaag. Pada

beberapa Lenbar terdapat tan<i:
lanbang mabkota tlan t ulisan
berbunga t'Superf ino 1889't .

'1 5. Fleadaan naskab,/tulisan

lC-,. fsi naskai: : Terdiri atas 2 bagian; a) Se-
jarah Sukapura, dan b) langir-
an-lanp 1rao.

Semua data tenbaDg naskah tersebut pad.a t:hap selanjutnya di-
jadikan balian pertinbangan dalau neroj.Iih dan menetapkan nas-

kah yanA baik untuk ditelaah lebih lanjut.
\

1 . Per{baad aa Naskah

. Perbao<iingan naskeh adalsir tahap penelii;ian filologi

,ang secara ob jektif neuperlill:t liar keabsa'aan tlata. 3entdi

dan tujuan perbandi-n3an naskah itu ada 1., (1) perbandingan

kata deoi kata; (2) perbao,lingao susunan kalinat atau gaya

b.:hasa; aan (7) perbandingan isi- cerita. Perbandingan kata
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demi kata bertujuen unt uk nen'oeluII;an kata-Lata yan,3 salair

atau tidak terbaca, nenentukaa silsi'lah nasllah, dan mende-

patkan teks asli/terbaik; perbardingan susuksn k&Iioat ber-

tujuan unt uk nengeloupokkan cerita dalan beberapa versi,

clan unt uk menclapatkan cerita yang bairasanya jelas tlan Ian-

carl dao perbandingao isi ceilba berbujuan uatui< raend.spat-

ken naskah yang isinya lengkap dan tidak nenyimpang serta

untuk trenget ahui . atl:nya penaubal:ao ;.DDSUr baru etau pen6u-

raogan unsur yatr6 telah ada dalan naskai-: seoula.

Tujuan ut6tra perbeaCingao naskah sebenarnya sejalan

clengao tujuan studi filologi yanS ingin menyajikan teks

yang bersih dari kesalahan. Sebs5airoana telair ,lijelaskan

sebelunaya, perbedaan-jre rbedaan allsn selalu ada di antara

naskah sejudul disebabkan oleh p:'oses penyalinan naskair.

Bagaimena pun telitinya dan hati-hatinya seorang penyai-i.:l

dalam bekerja, yang Darnanya nanusi-a tidali terhirrd:r dari

kesalahan walau sekecil apa pun. Secara filologis, catatan

etau keterangan nengenai hasil perbanoingan na8kah dicatat

di bawah edisi teks, atau sesudah terienahan teks, d.an di-
namei aoparatus criticus (aparat kritik).

4. Peoiliban Teks vana akan

llaskeh-naskah yang suC,

'. ;ari serta diperbaadin5kan

tertentu. I(ategori iiu Parla

gunakan unt uk ureurilii: na ska

Naskah,/teks yang akan diter
terandal dari sekian banyak

Diterbitkan
ah terlluapul dan tel-ah Cipela-

ai'.a i: i,e aerpat i xat egori-kate 3ori
tl:sarnya aclaLah ukuran y.:ng cii-

iy'tei:s yang =l:an iiterbi-tkaa.
b j-tkan tentunya yan3 C.ianggap

naskah yang aC.a.

;' :_ ;l !i,, l/.lri;iAj,,

P4CAIVG



i5

Patokan dibub uhkan ur; uk nemiLih naskahr/teks yi:,c.; akan

d.ijadikau pegengan dalan penyajian teks. Biasanya patokan

i.tu tergantung pada tujuan penelitian filologi yaog dilaku-

kan; apakah untuk st ucli kesastraan atau sejarah. Unt u.k stu-

d.i sastra oungkin neskah yang isrnya Ieagka3r, bahasanya in-

dab, bentuknya puisi yang neniadi palokan. Tetapi, untuk

studi sejarah patokan akae 1ainl nungki.n usia yang lebih

tua, bentuk prosa, bahasa lancar dan nudah d-ipabani yaog

clijadikan patokan, Secara teoietis dan uotuk tuiuan apapurl

bisa d-igunakan patokan berikut: (1) isinya lengkap d::n tj.-

dak menyinpang dari kebanyakan naskab laia (bisa cliketahui

berdesarkan ketiga bentuk gerbandiagan naskah); (2) tulis-

annya jelas dao oudab dib:ca; (i) ireaaaan naskair bai-k dan

utuh; (4) bahasenya lancar clsn nuf,ah drpahani; dan (5) unur

na skahnya lebih tua.

5. Rinekssan rsi Naskah

Penbuatan ringkesan isi- naskah peoti.ng sekali dilaku-

kan, sebab naskah-naskah yang uurulnya d.itulis dalan bahasa

dan aksara yeag sulit dibace dan di.pahani tidak berlakV

tiaak nidup lrgi sekaran;. Ringkasan isi naskah tersebut

ju6a berguna unt uk nempernudah peugenalan isi naskah-Daskah

yang akan diteliti lebiir lanjut.
Peubuatan ringkasan isi icealnya cenc:nbulkan h3Lauen

tiap bagian isi naskah yang dirinSiras ceni memuciai:ksn pe-

nelaahan- 'seIanjutnTa. ;?ntuh penyajiaan;;a blsa Cua nacan;

secara paragrafis atau par' episoae. U-:lt uk naskati pxosa TanB

tidak terlalu panjaa5 (<ii 'oatrair 10O i-reIa:an) 'bisa berbeat u.l:
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paragrafis. Tapi, uni uii nasiieh y3n8 p3nisng (di etas 10O

halanan) lebih tepat bila dibagi-bagi oeiijadi episode-

episode, seperti teks sejarah clan hikayat ;:an6 'pukup ?aD-

jang. Bentuk yang kedua ini pernah dilakuhan Eclrsar .Jaua-

ris (199a ) dalan meringkas teks 1'e.ni:o iiinangkabeu yarag- cu-

kup panjeng isinya.

6. A[iE Aksara (Transliterasi) dan Penvaiian Teks

Alih sksara (traasliterasi) -clan penysjian teks adalah

puncak aktivitas filologis. Pad'a tahap 5.ni filolcg harus

roemiodai:kan bentuk tulisan nasllan ke d'a1aa tulisan yang bi-

sa dibaca secara unura, dan secara teoretis nemiliki logi}<a

penya jian yang ba5.k, yang ai<an nend.ekatk:ia tel<s ke hat i

pembaca sebagai awal dari pen5enalan iihesanah kebuclayaan

lana yang sangat berharga.

Alih aksala atau transliterasi itu sendiri berarti roe-

nj.ndai:kao abau Eeuggaati beatuk tulisan naskah huruf deni

huruf dari abjad yang satu ke abjad yang lai-n. Bila naskah

telah ditulis deogan huruf latin, istilah transkripsi Ie-

bih tepat digunakan (nengubah teks dari ejaan satu ke ejaan

lain;da=i ejaan lame ke eiaan yang berlaku sekarang)' Pada

uuunya naskah-naskah lama ditulis dengan ticlak rnenakai tan-

da baca, pembaglan/taada al-inear pe;ibagian fasalr bab den

1aj.n-Iain. Oleh karena itu, dalan pen;rajien ;el's ternasuk

perbaikan teks dan peneubahan segl grafis -oeuu'l isan (bisa

disesuaikan secar3 logis dengaa acciel rin6kasan isi naskah

yang dibuat). Pada bagiao -cengontar penyajian teks dapat

nu1:r ditaobrirkan penjelasan nenyangkut pencatatan perbedaah
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antar naskhh (terutaaa yang terDi lih), sisten elaan ( khu-

sus begi teks yang ber;sal Carr l-uluf-;;uruf tertent u) , rri--

salnya Arab-Flelsyu. ,engao cara ini, teks yang aiseiikan

ber'dasarkan teks terpilia benar*ben:r Leagkap, baik, nudah

d.ipahami, dan bebas dari kesa lai:an-ke sal-ahao. Teks yang d'e-

mikian lebih 1-anjut bise treniadi baiian unt uk Cisiplin ilnu

la in.
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}IEtrODE+IETODE PENEIM IAN FIIOIOGT

Setiap disiplin ilnu seailiki netode-aetode kerja sen-

diri. Begitu pula der3an cii:ip1-in ilnu filologi; u,eniJ-iki

pula EetoC'e-netode kerja yaag pada dasarnye se.rj.kit berbeda

dengan disiplin ilmu lain. Iietode itu senij-rj- dalam l(aous

Unun tsahasa Indonesia (Badudu clan Zainr 199a:395) berarbi

cara yang teratur yang di.gunakan unt uk melaksanakan suatu

pekerjaan agar tercapai hasil yang baik sepexbj- yang diJie-

hendskl.

3erdasarkaD prosedur penelitian fj-Iologi saat ini ad.a

2 motleI peroikiraa yang berkenbang sehubun6an cieng=.n metode-

netode penelitian tersebut. Peuikiran yan3 pertaua nenitit-
beratkan perbati.an kepada objek studi filologi itu sendiri

ila1am nenberi nana kepada netod.e kerjanya. Senentara aodel

pemikiran yang kedua aenSSunakan tahapan kerja penelitian-

nya. PaCa bab iai dibai:ras kedua notlel penikiran terse-

but.

A. i.letode Fitrdlgci 3ercl:sarlian Ob jelr Pene 1it ian

Berbede alengar disiplin i'lmu lain nodel peaikiran yang

pertana daLarc penelitian filoLogi menetapkan ioetode kerja-

nya sesudah objek yang akan <1ite1iti diketahui. karakternye;

karakter naska'aoya. ilnu I ain bisa neroilib iae t o.l-e kerja be-

gitu masalah penelit j-enn;ra suiah jel-as. Artinys, begitu

progosal selesai C,isusun neto.ie yang i.itetapi:an cea'3.rwt5

tid.ak akaa berubah lagi dalam peobe liasatr berikutnya. Setren-

tara dalaa stud:. fi1olo6i objei: atau nasalah harus d-ipeIa-

2c
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jari den dikenali betul sebelull netodenya 3itetapliaD' Pene-

liti lrarus oetrbace, nenpelajari, C'an nendeskripsikan keada-

an fisj.li naskah secara C'etaiL, baru keaudian dapat nenilih

salah satu metode yang cocok dengan karaliter naskail' Salpal

pada taraf ini peaeliti'an filclogi te]-ah berjalen lebih ku-

rang 40 i"J; jika ciukur dengao irasil konkritnya ' 
laporan pe-

nelitian filologi tersebut telah roencapai bab II'

Pene]-itiaof5.Iologinenurubmodelpeoikij?3nyan8pe]}-

tana sebetulnya treuyangkut d'ua bidang; bidang penelrt j-an

naskah dan bidang kajian teks--biclanil J'anE dise-out terakhir

adaleir kajian filologi itu sendiri' Secara teofetis pelak-

senaan penelitian kedua bidang ini akan menghasilkan studi

filologi yang lengkap. ilanun penelitian yau6 hanya unt uk

bideng gertame juga pernah dan ban;uak dilskuk::r: pada awel-

awaL kegistan fi1olo6i di fndonesia' iiasil-nya adal ah des-

kripsi naskah. Penelitiannya biasanya dilakukan oleh pen-

cinta budaya 1ana, khususnya buJaya naskah klasik' Tujuan-

nya terutana. uit':k pelestarian nasltah a6er t5'd'ak hiJ-ang

begitu saja; yaitu aengan aenginveni;e'ris cisn mend'eskripsi-

kan keadaan fisik naskah sedetail-.iei;ei1nya. Berikut ada-

1ah jenis-jenis netode filologi aenurut loodel penikiran

yang pertema.

1 l{etode Peoelil; ian iia slia i]

l..ietodepenelitiaDrrsskalladalairraetodeyan;ciguaakan

unt uk melsksan.kan rrenelitian bidan5 pertaioa (naskah) da-

lem keji-an fi1o1ogi. I;ans treuoden)'a adalai uetode deskrip-

bif. Ialan iiaaus Unure Bailasa Indonesia (Badudu-Zaia' 19942
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i]5) deskriptif bererti bersifat aenaparllan, yaitu aengg=n-

barkan seperi;i apa yang tanpak d.eogan jelas d.en terioei.
Jadi, penggunaan uetode d.eskriptif acI:Ieir unt uk d.apat n;ng-
gambarkan keaalaan naskah berd.asarkan ap:r yan; tampak dex.San

jelas d.an terinci.
Secara operasional aplikasi reetod.e d.eskriptif te.l rh

nulai d.ari saat peneatuen naskah ai;au uas:lah yan6 akcn .i-i_
teliti. iaran rangke penentuan naskarr ata.u nasalah aktivi-
tas peneliti dilen6kapi d.engan nencari senua infornasi J,3nB
berhubungan Cengan neskah tersebut; apakair pade katalogus,
atau tulissn-tulisan ilmiah lainnya tentang nas;ka!.., seperii
juroal tett.nB nesk3b 1ana, pembahasan i.rnlali yang pernah

dibust ehli filologi, d.an buj(u-buku kirusus yang menbicara_
kan naskah. Setelah ini Ci-oerolea' 'parulah dilakul<aa inverte-
risasi naskah (p:'osesnra tefer ai}ra j-i;an paoa bab fi ba;ian
tahspan penelitian),

Tnventarisasi aaskaii r:en;is;rarail.l:n keh:,rusan ne.l aku_

kan perband-ingan antarnaskair, iionparasi antain:skair. Gu,a-
uya (,;u6a sudah d.i j e 1-a skan ) secara u:d u un;r uk d.apef inengt.t -"_

sifika.sikan naskah. iitasifil:asi yang diaaksu,l di sini ber_
bentuk pengelompokan data berdasarkan kead.aannya untuk d.a-

pat ditempetkan sebagai d.ata prinrer atau sekund.er. Data
pri.rner yang dimaksud. di sini_ bisa identiir Cen5an nasi:eh yang

terpi.Iih untuk diterbitkan, khususnya uutuk neskah yang cu-
kup benyak yan6 proses penyeliaennya belah bercarcput-caapur
(iiaskeir yang tidak terpi1lh atau crisisiillian berstatus d,a;3

sekunder, cleta ,qekunder nisala;:a salinan lengsuaE sebueb
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naskah terpilih, transliterasi salah s:rtu naskah terpillht

atau naskei: sejudul namun berbeda versi) ' lTaaun, bila jua-

1ah naskah tidak seberapa, ) atau i nssliail saja, senuanyl'

al:an nenjadj- d,aia priaer; clets seilu-ni'ier d'i s-ini bisa ber-

bent uk tul isan l-ain yang nenberi info:nasi teni;en8 D:-'sk5i1

yang rliteliti deo-'ver$i lain uituk-nagkair trigag lre::judu1 '

sana.

AHi-vitas terakhir dalaio penerapaa metode desigiptif

edlalah deskripsi naskah, Sambaran naskah sejelas-je1as den

se linei-rin einya . iiinimal acla 15 aspe'"- ;ran5 i:arus cii'jelas-

kan daleu mendeskripsikan naskai: tersebut (lihat tahap ke-

dua tahapen penelitian filoloei). Jadi, bila disi-npul$ant

netode deskliptif berlangsun3 dalan $ tebap, yai:u: ('1 ) pe-

nentuan aaskah atau rasalah; (2) nencari iniortrasi tentan€

naskah; (1) iaventarisasi naskalr; (4) kompar:si antarnaskal-r;

(5) klasifilrasi date (naskah); can (u<) C'eskri'psj- nask:'b'

2- Pletode aiian Teks

I,ietode ka jian teks clisebut iuea netode kriiS-k tehs,

atau metode filotogi tradislonal. Disebut netode filologi

traiisional adal-ah dieebabkan iaetod.e-netode ini- telah ada

den digunakan seiak abad lcel Sii oleh sariana-sarjana Yuna-

ni di kota iskandariah. Iujuen ekhir peaS5uaaan netode ka-

jian teks ini ad.alah edisi teks, rekonstruksi teks berda-

sarkan naskah-naskah terPiLih.

Secera garis besar metode ksiian te1:s terba3i d'ua,

netode kajJ-an naskeh tungAal (codex uaicus) darr netode l:a-

jian naskali janak ( codex multus). -i{etod-^ ka jian naskah
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tuaggal (satu-sat'.rnya naskah yan; ad: uai u-; setu judut)

ad-a 2, yaitu netode edisi diplouatis J'ln --ret oc'e edisi k:r:--

tik standar.

a. I".etode edisi d.iol-onatik; yaicu mel:elbitkcr sat u n3--kail

setel iti-telitin;'a tanpa l,:en5;i1a'iin p"':r::h:'l' Ia la; !o-

aerapannya peneliti nenbuat transliterasi setepat-tepat-

nya tanpa nenanbahkan sesuatu, kenuilj-ac neupubl i-xasi-kan-

n;ra " iial ini b.i asanya ha;rya nunSkia 3ir siiukan olei: se-

orang penbaca ahLi den berpengalanan sehingga llasil ker-

janya tetap terpelce;a. Eentuk 5'an3 paLing senpurna deri

edisi di-ll-omatik ini adalch nasiiah asl i d-ireploi.ulisi fo-

tografis (tsaried., dkk. 'i935:51). i'anun hasilnya secara

praktis kuran6 menbantu peabaca, terutana penbsca yang

tidak bisa nenbaca bai:asarlaks::ra asli n:skah tersebuc '
b. I{etode edisi kr:ib:!$ standar; ;aj-ru nen:r':itkaa satu nas-

kah oengan raenbetulkan ke s:' 1:: han-iie sa l=han kccil cian

ketiilakajekan serta ejaanaya ii-sesuai]':n den;an ketentu-

an yang berl-aku pa<1a saat eoisi 'Libuat. Penarapannya

mencakup transliterasi (a1ii: aksbra), enenclasj', dan pub-

likesi. li sini peneliLi puniie lrewenan3 unc uit nel-akui<sn

perbaikan (enendasi) pada tel:s, seperti perabagian kata,

penbegian kalinat , menE:un:lcan huru'f )r=pi"ta1, tanda ba-

ca, dan komentar tentanE ke sala lian-ke s" Ie iran teks (Ba-

ried, dkk, 193J:59). -lal inj- aengandun3 ioakna bahwa pe-

neliti (filoloa) be:rkesenpatan untuk aeayajikan teks

nenurut tanSSapan estetisnya ur:t ul: seiuah teks yaag se-

uula tidak putrya perlrajaban yang baik, d::I:a publ-ikasi
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uenil ilii forrrat i'r3ng jelas tl;,n sesua:- ien5:n kailah b:r-

bahasa (tulis) yan3 baik. i:3rene. nasl;ah hsr;i: s:tu-s:tu-

nya, pe bet ulan/p:r-c: i-kaa ;;5a3 tepat 3ilai:u-'.lan :t:s C's-

ssr peoahaman Zang seinpurna dan berdasa r.:l perbsniia3sn

dengan naskah sejenis d.an sezaman. Setrua perubahan yan3

diadakan peneliti dicatatnya pada g[ . . .i5ar

seLrlu daplb diperiksa dan dipe r"candingkan deirgan bacgan

naskah sehingga oasih menungkinkan uLrtuk penafsiran 13j.n

oleh -lembeca d.an sebagai perbanggungiawaban dari penel-i-

tinya.

iietode ka jian naskai: janak ( codex nultu-c) acLa ecrpat;

yaitu netode intuitif, uetod-e objeiitif (sten;r=.), ;oetocle ;:-
bungan, C.an netode lanils:.n. Pen6ertian cian t:l'iapan :rPl jlio-

sinys. ad:lan sebagai be=*ui.
a. i!g!g]g intuitif ; yaitu uetocle ke1'ia i.:rJ-:ra pspg*3r3p3E

naskail yang dilal;s:naitan seca s intuitif (bersifat iltu-

isi, yaitu kema;rBuan aeagetahui sesuatu tanpa dipiki:tan

secara sadar, secara bisiken hati)r disebabkaa sejarah

terja3inye teks dan pen;ali-nan yang berulanB La11 ; de-

ngan k:ta lain tradisi teks ssngat beraneka r3gam. li

si.ni peneliti bekerja den3an cara rlengatrbi/memi-r ih nas-

kah yang pa1in3 tua. !i tenpat-tenpat yenS di-p:nCang ti-

dak betul atau ti3.al; jelas teks diperba5Jri ber3-Esa:rkan

nask3h 1-ain dengan ne::l;ai akal seirat, seler: b=ii'., can

pengetahuan luas. Lebiil operasioaalnya unt u-li netoie inj'

dapat dikenel i karakter naskahnya sulit C.ite'l us',:ri kare-

na p:oses -rleo;alinani:7a sud:rh berceapur-b3'dlr. Corak
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Dsskah semuaEya dian6gap leilgacu kepacla teks Lercilj.ir,
dipilth secara intuitif tanpa perband.ingan. Proses rekon-

struksi teks d.ari corak naskah seperti ini adalah secara

intuitif menganbil naskah yang diaogeap paline tua. Kemu-

dian naskah tersebut d itransl-iterasi (atih aksara) ke bu-

ruf latin. Corak etlisi teks yang clihasilkan berupa bacaan

teksnya sama d.engan bahan terpilih.
b. Metocle Ob.iektif ,.yaitu netod.e kajian naskah yan8 tremperha-

tikan kesalahan yane sama dari satu kelompok naskah. De-

ntan tretrperhatikan kekeliruan-kekeliruan bersana clalan ke-
Iompok naskah tersebut clapat tlitentukan silsilah naskah,

kenutU.an cu.Iekukan kritik teks yanq lebih rinci.
Secara operasi.oEslnya, sejunlah naskah diperbandi nBkan. Ri-
Ia d.ari. perbandingaD aaskah tersebut d.itenukan beberapa

naskah yaDg seIaIu oenunj ukkan kesalahao yang sana, naskah-

aaskah tersebut diranalkan berasal d.ari satu sunber (seke-
turunan). Dalan proses rekonstrnksi teks kekeliruan bersa-
na d.iperhatikan, ilan clari sana ditentukan silsilah laskah.
I,laka. corak etlisi_ teksnyal neDEacu kepaCa naskah yanq_ paliItq
clekat kesaksiannya (lebih tua unurnya). Dan ini d.ianqeap

bernilai lebih tinggi, karena lebih obiektif.
c. lletodle gabunqap, yaitu cara ker.1a dalam ka jian teks d.enqan

,_'laIan neneanbil bacaeo Eayoritas dari beberapa naskah yang

yanq hampir sana kualitasnya. Ea1 ini d.ilakukan karena ni-
lai naskah yane ditenukan tidak acla yang menonJol, perbeala-

an antaroaskah tidak besar. l.,ra Ia upun ada perbed.aan, tapi
tidak meupengaruEi teks. Proses rekonstrrt.si teks netode
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ini diawali clensan nentransli.terasi setiap nsskah, ke-

nudian diperbandinekan, tlaa seterusnya d.ibuat pertali-
an antarnaskah berdasarkan bacaan mayoritas tddi. Co-

rak ettisi teks yanq clihasilkan berbentuk gabungan d.ari

beberapa naskah secara exterpe evid.entie (pertinbangan

cLari segi luar teks) dan i_nterne evideatie (pertinbang-
an dari segi dalam teks).
Kelemahan netod.e ini ad.a, yaitu ad.anya ha1 yan4 meragu-

kaa, misalnya karena junlab naskah yang mewakili bacaan

terbentu saroa d.ipakai pertinbangan lain vang pada da_

sarnya tli luar fakta yang ada clalan teks: d.i antaranya
kesesuaian dengan norma tatabahasa. jenis sastra, keu-
tuhaa cerita, faHor literer laianya. dan juga latar
belakane peaulisan naskah. Easil etl.i-si ..iuga nerupakan

teks baru, gabungan bacaan d.ari seaua naskah yang ad.a,

alih-alih bisa lebj-h nenjauhken teks suntingaD dari
yang asIi, yang ditulis oleh penuli-s/pengarang. Sed.ang_

kan tu,luan suntingan teks tersebut justru meughasilkan

edisi yang sama denean yane asIi.; paling kuranq nencle_

kati yane asIi.
d. lletocle laadasan, yaitu oetod.e kajian teks yanq digunakan

bila uenurut tafsiran ad-a satu atau sekelonpok naskah

uageul kuali_tasnva clari yen3 Lein; baik clari segi baha_

sa, kesastraan. sejarah. clan Iain-1ain. Kelonpok naskah

tersejbut clapdt dinyatakdn menganttuhg. pafing behyak ba-
caan yanq baik atau tepat. Kareqa itu, d.ipandang paling
baik untEk dijadikaa landasanr.-atau,indr:k tbks untuk

,r,ilr_Jl( ..1.r r,.r ,,.-,r l.r\(/i,rll,
IK jP PAUIiiIG
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ealisi (Baried.. dkk. 19E5:69).

Tebapan aplikasi metocle landasan .juga diawali tlengan

translii;erasi naskah, tlilanjutkan clentan resensi unt uk

nenpertinbaDgkan adanya satu naskah landasan dan varian-

varian bacaan. Rekonstruksi teks d.ilakukan atas bacaan

nayoritas kelompok naskah l-anclasan. Variaa-varian yang

terd.apat dalam naskah seversi tersebut 'dicatat 
, tlaIanr

aparat kritik. 'Dari proses ini dihasilkan corak ed.isi

yana trengacu kepada naskah lan,Lasan. i'lininaI 75% kat a-

ka$a yang ad.a d.alam edisi sana clengan kata-kata yang

acla dalam teks landasan.

Untuk lebih konkritnya tatakerja nasing-masj.ng Eetod.e

kritik teks cli atas, berikut ini ttisajikan tabel yang neag-

gaobarkan Broses rekoostruksi teks,

Tabel IatakerJa Metod.e Kritik Teks

tlet otte :'-KaraHer
Naskah

Corak
Na skah

Proses Be-
konstruksi

Corak Edisi
Teks

IEtrrttif l{a skah s u- :
lit d.ite- :

lusuri, a

karena pro-
ses penya-:
linannya :

suclah ber-:
caopur- ;

caEpur

Dari se- |
j u.nlah na s-
kab ada ber

Senuanya ,

trengacu 2

kepada nas-
kah terpi-:
1ih (ti- ;

dak berrle-:
kan per- :

banclingan ) :

Secara in- :

tuitif neng-
anbil nas- :

kah yang ?

dianggap pa-
L j.ng tua. :

:

Bacaan ed.i-
si berasal
clari naskah
terpilih se-
cara i-ntui-
tif.

Naskah ter- KekeLiruan : Bacaan edi-
kunpul di': bersatra Eas- si Eengacu
ramalkan : kah d.iperha-- kepad.a nas-

ObJektif
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G ab ungs n

Landasao

berape nas:
iiair yang :

selalu ne-:
nunj ukkan :
ke sa 1a iren :

yana sana :

Lda bebe- :

rapa nas- ;

kah sever-:
si.. Yang :

berbecla :

ha nJie t u- :

Li-sann.va. :

Ililai,/kua-:
elitas nas+

kah irarnpir:
sana a

Salah sat u:
na skah,/ke :

Ionpoli nas+
kab kuali-:
t a snJla tre- :

nonjol :

dari sat u
s unber

Sebagi:.n :

begar ba ca-:
an na skait :

saaa r SO.J 2

9aiilll v'a- :

rr_an r-rdItJ cl

20?!

3:c:an tiap:
neskah ber-:
bed-a d,erj att
nya, baik 2

konstruksi:
kata, kal-i-:
nat, alur, :

C.an se-ca;a i+

;il:-an unt uk:
nenenbukan:
si-'l si l-air .

riasi<3 h ,

.laskair Ci- :

bransli-te-:
rasi, iikon+
parasj-, re-:
se;:s i, rnengt
ira s ilkan .

pertalian.:
Pemilihan 2

berd.asarkan:
nayor;-tas z

Iia sk: o ii- I

transl-ite-:
IasL, c.t-- a

koupa:asir:
resensi, Va+
ri-annya .

yan€ trayor-:
itas dipi- :

1it. teks -.

1-a i-n ha nya ;

seba5ai ba-:
iran pe-oban-:

kah yang
nclin= do-
YJ4fso sv

l-^+ l-- ^ ^1-

si.annya
yang ber-
nil:,i 1.:-
biil tinggi
;erd,asar-
kan exter-
ne evi den-
tie dan
int e rne
evident ie
teks nenS-

6ab ung ,
tidak n,-.-

li;.:cu ke-

luo s.. U u

Baoaan eci-
si nrer:ga c u

kepada nas-
kah lanclas-
aa. i:i ni-
ael- ?fi! ka-

Calan edi-
si sane

cie ngaa
teke Ian-

,Y'iLtl( [r;'] pl j-i !rS tAj{/\/1,,
tXiP p4Lj,r,i,lG
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Sebagai- penutup uraian utrt uk oodel peoikiran pertama

tentang Eetode-tretode penelitian filologi ioi di bavah ini

digambarkan skene yaDg meroperlihatkan keseiopuruaan hasj-l

peneli-tian yang d j-baraPkan.

iietode lilolog;

i.ietoC.e Penelit
(iletode deskri

ian Naskahptif)
I

Lneskriosi
Naskah-

I'1et od.e
( itet ode

Tahapan Aplikatif:
'1 . penentuan naskab
2. lnformasi tenta03 naskai:
7. inventerisasi naskah
l+. koaparasi antarnaskair
5. klesifikasi nasksil
6. deskripsi naskah

Ka
I(
jian feks
ritiii leIis )

L,C"ic irlrei<ol-
struksi fbks

I'iaskah Tun68alItraskah B
( Ooclex i.i

:, nyek
u1t us )
I
L

i.leE ooe :

f. intuitrf
2. objektif
7. gabun6an
4. landasan

dex Unicus )

Lr,"rou",

Co

1. Ei.isi
dip] cna-
tix

2. E,iisi
kritik
staad.ar

bhapan Aplikatif:
Ad. I 1. translite-

rasi
2. edisi/Pub-

]-ikasi
-q.d.II 1. traaslite-

rasi
2. enendasi
1. edisi,,/Pub-

U.kasi-

4abapan Aplikatif:
1. traosliterasi
2. komparasi aatarteks
1. tabelisasi varian/koruo
4. resensi
5. relasi antarteks
6. peaetapau netoce
7. rekoastruksVedisi

teks
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B. Metotle Filolog i Berdasarkatr Tahapen PeaeI j.t j-an

Pacla hakikatnya netode filologi berdasarkan tahapan

peaelitS.an sama saja dengan konsep yaa6 terkand.ung dalam

noilel peuikiran pertama. Haaya saja noclel pemikiran yang

ked.ua ini nengkonkritkan nama netoclenya unt u} sotiap ta-
hapan penelitian. Penelitj.an filoloei di sini tidak dipi-
lah-pilah nenJadi DeDelitian yaag tictak sempurna d.en sem-

puroa; penelitian fi1olo6i dilaksanakan d.engan menyelesai-

kan setiap tahapan dengan rnenggunakan uetoCe-metodenya.

Berikut diuraikan satu per satu.

?. Metode Keoustakaa n /Obse::va s i.

I,letotle kepustakaan/observasi atlalah metod.e filologi
yeng digunakan pada tahapan inventarisasi aaskah yanq ter-
laksana <Ialam dua aktivitas; nenenukan d.aa mencatat nas-

kah. Untuk nenemukan nsskah peaelit5. harus meneunjungi

lembaga-lenbaga peagoleksi naskah atau perpustakaao yang

meDyimpan naskah lama. Di ternpat-ternoat ini dia akan neng-

gunakan dan menpelajari katalogus, nqflantau apakah naskah

yang ditelitinya masih ad.a cli lenbaga-Iembaga oengoleksi

naskah cli luar negeri. Selain itu, nungkiD juga peneliti
harus aelakukan peninjauan laDEsung ke 1apangatr, ke kelora-

ook nasyarakat peoghasil trailisi naskah. Setelah itu baru-
1ah peneliti dapat nembuat d.aftar naskah yang diurut cla-

:ri naskah-neskah yang ad.a ili luar negeri sampai ke naskah

naskab yaog acla d.i clalan negeri, karena naskah yaag ada

tti luar negeri clj.asunsikaa berusiq leb'ih tua dari .i qaskab
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yan6 sala tli dalan negera.

2. I,letocle Deskriptif
I{etode deskriptif adalah netode yang di6unakan ult uli

mengkonkritkan kondisi data (naskah) se je las-,-ie lasnya dan

seterang-terangnya. Artinya, setelah nenbarca hasil des-

kripsi naskah (tahapan keclua penelitian filologi) orang

seakan-ekan bisa 
. 
mengganbarkan bagai.mana kond.isi fisik,

beatuk lahi.r naskah; roereka tahu i ud.ulnya. nonor koleksi-

uya. tenpat asalaya. pengoleksi. bahasa yang digunakan.

jenis dan keailaan tulisan,/eiaanr genre. penuli.s/penya Iin,
keadaan bahan naskah. dan sebagainya yaog l[enyangkut re-
aLitas fisit naskah. Sampai pada taref ini sebagai khasa-

nah warisan budaya bangsa, naskah telah tercatat denqan

semDurrla.

3. I'letode Ob.lelstif

I{etode objektif ad.alah n-':od.e yanq digunakan untuk

tahapan penelitian filologi perband.ingan antarnaskbb, pe-

milihan teks yang akan diterbitkan. dan pembuatan ringkas-

an isi naskab. Sesuai d.enean pengertian obiektif. bersifat

aDa adanya , metocle i.ni beker,i a unt uk mengungkapkan dan

mengkonkritkaa secara lebih rinej- keberadaan maiing-masing

naskah. Pada trhapen perbandingan naskah, nisalnva, kata

per k"t8 dipelbnndingkan secara objektif dengen tuiuan un-

tuk menbetulkan kata-kata yang salah atau tiilak terbaca.

menentukaa silsilah naskah. dan mend'apatkan teks asLt/ ter-
baik. Iienilapatkan teks terbaik ad.alah ape yang dilakukao

rVliLlti l;;,.
ltfiP

.. rrr (AAll

P:i U .':r;i G
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pacle tahapan keeEpat penelitian ini. Iuiuannya edalah un-

tuk meoilih teks yang akan diterbitkan, yaaq akan dilibat
kan italan edisi teks. Seterusnya. secara obiektif ringkas-

an isi naskah harus disa ji-kan agar pembaca yang tidak me-

ngert5- tlengaD bahasa naskah terbantu d.an dapat mernahani

isi teks. DeDEan demilian, tidak terbatas lagi ke lonpok

penbaca yang bisa nemahani isi, dan tidak terbatas lagi
orang yaDB bisa nemperoleh infornasi dan pengetairuan d-ari

naskah bersangkutan.

4. Metod.e Transliterasi
Transliterasi dalan konteks filologi berarti alih ak-

sara, nengganti jenis tul.lsan naskah d.ari abjaci yang satu

ke abjad. yeng lain tanpa trengubah susunaE kata atau isi
naskah tersebut. rsttlab ini pernah Cisejajarkan oleh abli
filoLogi dengao transkripsi yang peagerLiannya hampir saaa,

nanun pad.a istiLah yanE disebutkan terakhir bisa pule ber-

bentuk salinan naskah d.:rlao alisara yaog ssli atau yang di-
gunahan tialao naskah Tang l-isalin. iai.i bukan Ecngganti

jenis tu1-isan lagi. liaren3 itu, Jamaris (19772j1) nenyaroa-

kan saja arbi kedua istilair ini.
Dalan aktivitas peae] it j.an metode transliterasi Cigu-

nakan unt uk roenga liiraksarakan tulisea neshah ke d.a1an ben-

tuk yang bisa d.i.be ca C.an d.Lpalaroi raasya=akat. Pengalihaksa-

raaa itu diLakutran huruf deni huruf sanbil nenperhatikan

prinsip-p:rinsip pentransliteras iao yeng ba ik ( prir:s ip-
9r'insip transliterasi itri akan d.iuraikan pad.a sub-bab te:r-

sendiri ) .
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Sebeoarnya aldivj.tas transliterasi adalah laagkah aral
dalan pengkajian naskab,/teks. Peneliti katlaag-kaclaag Eeoga-

laui kesulitan clalan nenbaca d.aa neuahaui naskah datan ak-

sara asli; apalagi peneliti yaEg baru belajar..Earena 'itu,
clia nembut ubkan clan,'.pejF1u :-nengaaitaEsaratan.,Eeaua .:.:rsBk€h

yang berhasll dlkupulkannya terlebih Aahulu, paling kuranB

naskah atau keloupok aasksh yang teranctal atau terli.bat cla-

1eo edlsi. Eas1l transliterasi itulah yang akaa nenbantu

keleucaran pengkaJiannya selanJutnya, sepertl neoud.ahkan

untuk nengetahui clan oemperba{ki kesalahan, atau kbktlsangaa

yaug perlu dltanbah, etau keleblhan yang perlu cLikuraag5.

yang keseuuaaya ltu tllperlukan patla tahap kritik teks. Kri-
tl.k teks Ltu hakikatnya atlalah aktivitas ewal d.alao tahapau'
penyaJlaa teks (edisi teks).

5. Metotle Kritik [eks

Pafla oo<lel peui ki nan yaag kectua teatang netocle stud.i
fllologl, oeto<le yaag ctigunakan untuk tabapan peayaJiaa

teks adalah netodle krit ik teks yang aana-aana serta konsep-

Dys saoa deogan alra Jrang, d.iuraikaa clalan aoael yaug pertana.
Karena ltn, titlak akau cliuraikan lagi secara rinci, sebab

hanya aEan nengulaug apa yang telab tli.paparkan.

Uotuk kaJian naskah tunggal netoile yaag digunakan Juga
' 

bernema netode dlplonetiE d.an uetotle kritik stanAar..seoea-

tare uotuts aaskah.Jauak aclalah netod.e intuitif, oetode ob-

Jektlf , oetode gabunganr,.d.aa netofle Iandasan yang: harus t[j--
' Iib salah' gatu gestai clengan Earalteil:Ea'EkaV.tiilrs-_{.{serb.l*er

' uaskah-'rllketahui setelah di1akuken deekripsi naskah eerta
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kritlktbke). Pengertiaa dau cara kerja uas5lg-masi ng meto-

de ini eana tlengan apa yang telah diura ikan pacla notlel pe-

ulkiran yang pertaua, tidak ada yang berbeda.

C. Prinsip-prinsip llranslLterasi (Peuyajien fleks)

Sebegai penutup bab IfI ini perJ.u d.itanbabkan uraian

tentaug tahapan penelitiaa filologi yaag terakhir, peoyaJi-

an teks, berr4ra prinslp-prinsip dasar pentraasliterasian.

Ureian lui sebetulnya langkeb operasioaal peaerapan netoale

krltik teks, terutaua oetocle }r;itik pengksJiaa naskah Janak.
PenyaJiao teks, clalan bentuk trausliterasi atau a lih-

akeara, oeEbutuhtsD banyak pertiobaogan d.an perlu dibuat se-

denitsian rupa. [eks yang terruJud. ttalau seJr:nlah naskah dan

bertuJ-lsan kuno yaug berilnrtqya akan d.ibuat satu sunti-agan,

satu edisi, seaestinyalah secara terpola dan t j.clak nenghi-

laagkan kekhasan dlan kenuraian teks lama. Kaneaa itu, perlu
aflanya konecp-konsep operasj.onal yaag akan nenuntun filolog
sehlugga nenghasilkan eaJiaa teks yaug betul-betul konunika-

tlf, sepertl alur peEikilsE dalan nenperlakukan teks, uodel
(foroat) penyaJiau teks, clan tLit enb a hka n dengan rlasar-d.asar

<lal-ao penerJenahan teks yang telah tlieclisi dalan bahasa da-

erah selein bahasa Melayu, Berlkut diuraikan secara ri.nci.

1. Karal*crietik Naskah Aaoa

ItasLah Iaoa, eebagainaoa telab dilabakao sebehmo5za,

ditulis deagaa tulisan tangan dalan eJaau ctan bahasa daerah.

I{anun r' teBsrataanrya t i.<lak senua d.aerah cli Eusantara ini ne-

nlliki trattisi peaulisan naskah itu dengan bahasa dan eJaan
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sencliri. ArIa dserah yaag titlak nenilikj. eJaau sendiri, se-
pertL claerah Hlnangkabau. Daenab-daerah seperti' Batakr. Bu-

gis, Jaua, tlan Suncla nenili.Ll eJaan clan kekhasan dalam pe-

uuJ,iean oaskehnya. Setlaagkan claerah yang tidak neuili-ki
eJaan send.iri tcrsebut, terpaksa neaggunakau eJaan claerah

J-aln. Daerah l{iaaogkabau, uisalnye r yaa6 culup kaya dleogaa

nastah,/teks lana, tcrpaksa Eenggunakan eJaaa Arab-Me1ayu.

Katleng-kaclaag JutB sekaligus cleugan bahasa Melayu itu sen-
diri. Naskah-uaskah berbentuk bikayat cl.an syair Loleksi
bod.aya Mioaogkabau, uungkin Jt€a teks sejarah (taubo) ditu-
1ie deogan bahaea lilelayu, analog clengaa tradisi ueaulis na-
syarakat yaDB oeEarnng uenggunakaa bahasa Me1ayu ( d.uIu) atau
bahasa Indonesia (cf. fenan, alkfc. 1928). tlauun, neglah lglE
(beutr& proea liris/lisan;yang khas Miaaagkabau) sesuaj_ de-
ngan tracliei asaln;ra-tradlisi lisau--dit uJ.is clalau babaea

lli.oangkabau nesH.pun secara fisik dapat clibaca Eecara lti.naug

atau Itlelalu. Ea1 iui Jelae neninbulkan probleua aalan pena-

EgaDaDDya (pentransliterasiaonya). penelaah harus neubuat

pertlmbaagaa-pertiubangaD ysDg cernat dau akurat, Iaugkah

oeoa ysng akan tliaobil.
Bcrtseoaan tleagan problena ini Ecluar Djaneris (,1!!1) ne-

ngatakau bahwa oaskah kaba Miaangkabau harus tlibaca oecara

Minangkabau, kareua cli eauping beqt uk Earaogao itu berasal
' dari tratliei lisaur- Ireuaada peristiva ttalan kaliuat ( barara-
ri, clintlin-d.iudln) sela'Iu EeaunJukkan kekhasau MinauiIkabau.

Scnentara aaskabiaaskah lfj.aangkaba u lainuya, s'eperti taEbo,
hikayatr' eyabr' kitab-titab agarnar- tlan kitab-tsitab lainn5ra



55

biaa dlbaca (Jrrga ditrausliterasi) secara l{clayur kareoa oa-

yoritas peEaEala peristira tlalan kalinat hebanyakaa berbeq=:l<

tul bahasa trtelayu (syahclan, arkian, alkiaahr'hatta)' Pesda-

pat lai uerupakan peagukuhan argr:neutasi Taag tliperlihatkaa

Van iler toorn (189'1 ) bahra naskah Minaagkabau, terutana ka-

ba, harus dlbsca sebagai-naoa teks lisannya dit ut urkan oleb

peaciptanya (tukang kaba). Bentut fisik (kaba) yang nirip
bahaea Helayu itrr bukan persoalaa, karena rnemang denikiau-

lah oraag Mlaaagkabau ueouliskau bahasanya.

Daerah-tlaerah laio tli nusantara pacla uEuDJra tidak ne-

ot1iki probleoa penulisan naskab seperti daerah Minangkabau

tl.lsebabkan tratlisl peaulisao nastahnya tidak berbecla dengau

tratllsl llsannya (falau 8d8). Bita kasus yang sana terJadit

peaellti naskah daerah tersebut tentu harus Eenperhatikan

pernaaalahan beutuk lahir aaskah dau ba6ai-uana traclisi Ii-
gan aaerab bersangkutan. Ealau hal ini diabaikanr kemtmgkin-

aa besar peaggarapaa naskab aken nenjaublan hasilDya dari

tuJuan studi filologi yang sebanaraya: teks yaag neadekati

teks yaag asli Justru tidak akan teruuJud.

2. Prinsip Dasar Transllterasi
Tets,/naskah lama, terutana keloupots aaekah-naskah MeIa-

Jru ununnya, ilitulls tanpa foroat. Selaiu itu, juga nengabai-

kaa peuakelan tentla baca seperti titikr koua r' u'-uluf kapitalt

dau sebagainya. Peubaca awau akan oegalast kesulitan bila

bcrhadapaa dengao aasEah seperti itu. Kareoa' itur' perlu ee-

kali dibuat traasliterasi' yang terorgani'e i.r.
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d. Peacertian Transliterasi
fstilah transliterasi hanpir bersanaan artinya deagan

transkripsi. Menurut Baried, avv. (1985265) tlazslitelasi
aclalah pea6gaut5.an jeais tulisan huruf deni buruf r[ari'-ab-

Jad yang satu ke abjacl yang lain; seclaagkan 'transkripsi

blsa berarti sana dengao traosliterasi, tetapi biasanya ili-
gunakan paaa kegiatan peoggantian huruf/tulisan pacla pra-

sesti. Selain ltu, transkripsi bisa pula berarti salinaat

atau turunan naskab tanpa Eeoggaati jeais tulisan ( huruf-

aya tetap saua clengaa aaskah yang disalin). Penclapat Edwar

DJanari.s (a9??211) tentaag hal ini bahwa transliterasi cle-

agan transkripsi bisa berarti sana, tetapi untul< transli-
teresi ttilatsukan penyesuai-an eJaan dengan eJaaa yang ber-

laku pada saat tlaBsliterasi d.ibuat. Misalnya, traaslite-
rasi naskab trKaba Malin Denann yaog ditulis kira-kira ta-
bun 1876 ke clalsn eJaan Latin disesuita cleugan kaitlah EYD

(Nnrizzati, 1994).

Peayesuaiau eJaan pada transliterasi naskah J-ana difa-
kukan untuk nenudahkan tanggapao penbaca terhattap isi teks;

Jaagao saupai ada gaagguaa pencerapan <IisebabkaD ejaaD yang

tligunakau, sebab tuJuaa utama transliterasi itu adalab neu-

Jenbetanl teke lana dengan peEbaca. llanpa peuycsuaian ejaan

dikhavatirkaa penbsca lari sebelun seopat oeaikmati '.t6ks,

kareua pertana-tana dia telah diganggu oleh eJaan ysDg su-

cluh tak tlipalai lagi yang nrrn8kill eaJa'titlak perna-o- di"lcenal-

nya. Selaln itu, transliterasi Juga pada hakikataya EerlJaga

kelestarian aaskah, nenperpauJang usia teksr sekaligus oen-

' perkena lkaa bahasa lana.

'n'', ti{ Ut:T 9!RPriS r/l(AAir
V !ij p,1 lllii:ri
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Trensliterasi uaslah lama artinya ticlek sama deugan

penerJenahan sebuah teks cl.ari satu bahasa ke bahasa lain;
transriterasi naskah dititikbcratkan pada penggautiaa huruf
atau aI5-h aksara yaag neobutuhkan pertJ.nbaogan-perti-nbangan

dan prinsS.p-prinsip tertentu. Dalan ha1 ini, traasliterasi
ttiharapkan ti.clak neoJauhkan teks ilari tradisi asalnya, gan_

baran situasi- sosial-bd.aya nasyarakat yang nelatarbelakaagi
penciptaannya. Easil transliterasi bend.aknya dapat nenbasa
penbaca kepad.a rekreasi pikirau kepatta suasaua lana yaag di_
pantulkaa teks. Unt uk itu, berikut ini ttikenukaa alur.:pemi-
ktran yang uuagkln bisa neuuJudtan hasil transliterasi yang
baik.

b. Prinsip-prinsip Traas litera si
Paliog kurang acla tiga pokok peuikiran yang cElsrp:Een_

tlesar daa harus d.iperhatikan seorang peueliti nasLah rana
(filoIog) daran neagalihaksarakaa teks. pertana, traaslite-
rasi harus sesuai d.engan Jenis teks; naksuclnya, sesuai cle-
agan pengel0npokan teks klasik secara teoretis--tcks sejarah,
teks rcligi, teks saios, atau teks susastra. prinsj.p perbana

ini sangat bcrarti- bagi daerah terbentu yaag ticlak nemiliki
aksara sendiri untuk penuli.san naskah, seperti claerah !{inang-
kabau- untut uaskah Mi.a.gkabau priasip perbaua' ini arcan ue-
nentukan, ke dalen bahasa apa transliterasi dibuat. Naskab

Minangkabau selain kaba sangat besar kenungkinannya ditran_
sliterasi ke claleu babesa Fielayu, kareaa selain peaanda pe_

ri.stiwa tlalam kalinat berbentuk Melayur. tradisi ueEuJ.is Ea_

syarakat Minaog EelraDg dengan bahasa Meleyu (libat Muharrcli,
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'1985). Nenun, kabe Minangkabau ticlak boleh laagsung d.itran-

slitcrasi ke clalan bahasa Melayu, karcaa tradisi agal ,,..nes-

kah kaba atlalah teks lisan, sastra lisan-sastra lisaa cta-

lan etnis Minangkabau dituturkan d.a1an bahasa trtinangkabau,

Kareaa itu, transliterasi naskah kaba Minangkabau harus di-
kenbalikaa kcpacla tradisi asalnya. Dengaa prinsip flgsiIEi6a,
penyaJiau tcks atau suntiagan tetss r:nt uI neattapatkan teks
yang dekat dengau teks asli bisa terwuJucl..

Prinsip ketlua dalan transliterasi nasksh 1ana ad.alah

nenperhatikan bentuk tels yaug clari segi peuanpilannya di
atss kcrtas nCniliki @ (foroat) terteatu. trazinnya oraag

neubetlakan foroat penulisau prosa clan puisi. UDt uk koateks

fiIologl, tcks yaog ditulis neoenuhi seoua ruaugau bahaa

tulisan yaog cligunakan, harus ttitata EeDurut aturaa ysng

bcrlaku secara rImun (prosa atau puisi). Misalnya syair (sa-
1ab satu Jenis puisi lana) harus dj_transliterasi meaurut

aturan peauliean syair, yaitu ilitulis enpat enpat baris se-
batt. Kalau tcksnya prosa, harus nengikuti puJ-a bagainaaa

laziunya foroat prosa ditulis orang; selain itu harus di-
pcrhatikan puJ-a prossnya dari tradisi apa. Kaba Minangkabau

yang bcrasal rtari teks lisan ttitulis bcrd.asarkan penggalan-

penggalan cacssura (pola peagucapan puisi/pentuo); kaba ne-

oaug tlituturkao bcrnada 'Li,ris daa gaya babasa yaag plastis.
Prlnsip lni pun bcrlaku bila yaag ditraosliteibsl adalah

tcks seJarah, rcJ.igi, sains, atau tentang hal-hal ,Iain . ha-

sll karaugan nasyarakat lana yaag bi'aa Eitsategorikan 'seba-

gai. karangan yaog berbentuk prosa ( ueug:rlrbikao). '

!,,t l( x,.,; p,r.. ..,.,A:t
tKtF D. .- -"'
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Format peaulisannya baruslsh berbentuk paragraf-paragrrrf

yaag ilisusun sedemikian rupa sehiagga neniliki sisteuatika

yang logis dan meaarik.

Prins5.p ketiga dan yang terekhj-r adatah traasliterasi

untuk pelestariaa teks yaEE sasaraDnJra atlalah berugaba un-

trrk neaghicltrpkaE tcrus kekhasaa, terutama bahasa lanaryang

terdapat dalam naskah larna tersebut. Di sini ciri rrhas ba-

hasa laoa tidlak boleh dihilangkan deagan 1a!88tul8 Eenggau-

tinya dengan bahasa yang iti.paka i sekaraaS. Contoh konbit

untut hal ini atlalab kata-kata arkhais yalg sedaya upaya

harus tetap menperlihatkan kesan kearkhaisannya r 
-'sbhiagBa

keuurnianaya tetap terJaga. Bila prinsip ini dilanggar tu-

Juan rekoustrutsi teks ult uk neadapatkae teks yaug ttiper-
Lirakan oeadlekati teks asli ti.dak akaa tercapai. Eogak6ta

dingan ttalau bahaEa Minirugkabau .aclelah -kata-kata arkbais

yang neolliki ttue naha, laitu @ d'a! @Eg. Bila katr-

tersebut laagsuag ttitranslitcrasi !49, satu :'koaakate

lana hilaag ctal tj.dak tergal-i.

Sclain itu, acla pula kekhasaa pengucapaE bahasa IaEa

yang harus tctap d.iJaga kcnurnj.aaaya. Maksudaya t kata yaag

d.ituJ.is tlengan pelafalan yaEg neaurut bahasa sekarang ti-

dak tepat harus ditraasliterasj- sebagaiuana ditulis. Kata

bcsysr yang neaurut bahasa Miaangkabau sekaraag harusrya

EgEr tetap di.transliterasi !9ggr karena pemakai bahasa

MJ.nangkabau masa laupau nalafalkan kata tersebut sepcrti

itu. Bila prinsip peatransliterasian yang ketiga ioi tlipcr-

batikan, hasil trans)-itcrasi akan neadckatkan kita kepacla
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tujuaa pelelitiaa filologi, baiJr tujuan unun rnaqpun tujuan
khusus.

LangEah operasional uet uk ketiga prinsip t.raasU.tera-
si aaskah nelgharuslan peaeliti ner rmuskaa tlgsar-dasar seo:
Digai patokan yang akan terlibat dalam sajJ.au atau edisi
teks. EaI ini dilaLukaE agar eebagai sebuah teks yaag utuh
beltuk fisikaya selaras d.eagan isi (bentuk neattukuag isi).
Peling kurarg acle tiga pula dasar untut transliterasl yaag
belk yang harus diiafornasikan peneliti pacta bagiaa peEga!-
tar ealisi teks yaag akan dibuatuya sebagai aplikasi lang-
suag ketiga prinsip traaslitcrasi.

Dasar yalg pertana ad.alah peaginformasian kebijaksana_
aD tcataEg foruat penyajian teks, peauJ-isan hasil traasli_
terasj.l teks yaag seuula tcrtulis neneauhi halanan ( ruaag_
an) teks tlan taepa tanda baca, pacla transliterasj. ditulis
nennrut foroat ysEg Is zj.E urtul Jcois tcksDys daa iLipakai_
kan tanda baca. titlsalnya, kalau yaag ditraEsliterasj. ac[a-
lah tcks syair yaag dalan naskah ditulis berbentuk :toiton
(satu haleoan aue kolon) seEeEtara EenbacaEya tetap nelurut
alur baris, harus aLisusuE per bait. Bila yaag ditreaslite-
rasi uaskah,/teks prosa peayaJiau tcksaya acr.alah per episode.

Dasar trsasliterasi yang ked.ua adalah nenginforrasikaa
runusaD pcrtinbangao-pertinbangatr yaag dibuat..clalan peayaji-
an teks. Pertinbangan itu nungkin ,sa ja bcrbentuk keb.r.-jaksa-

EaaD ysuB clibuat clalam menghad.api kesalahan-kesalahau tulis
yang tcrdapat Aalan naskah-aaskah.. Misa,laya, neabnpatkaa
kata-kata yang salah dan tidak ada kesakslannya, pad.a. naskah
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penbsEding yarg sejudul clalao d,ua taacla kurr:ng; perpinclahan

halagan-balaosn teks/naskah pacla sajiau clitaadai dengan ga-

ris nibing; peneEpatau DoEor halaoan-halanaa asskab pada

sajlan di letakkan di piaggir kananl atau peaoaoran untuk
eetiap Eesalahan untuk isyarat aparat krit ik diulaag dari
aagka 1 uatuk sctiap halanan.

Dasar traasliterasi yang tcrakhir aclalah nerumuskan

kalclah yang dipaLai dalao ueugalihaksarakan ragan bahasa

1ana, kata arkhais atau pelafalaa yaag khas, karcna ragan
bahasa lana itu harus di.pertahankan bentuk aslinya d.emi ke_
lestarian dan tuJuan filologi. Misalnya, setiap kata d.an8an

... \( ry't) ) clalan aaskah Minaugkabau harus tctap ditranslite-
rasi 4qnEsa. Ka1au langsung ititransliterasi dengan, naka

satu Iosakata lana Minangkabau IaDa akan hilang. Beotuk pe-
lafalaa gZ uDt uk bentuk sekarang d.eagaD s (sesyaat, besyarr,.
sesyaat) harus tctap ilipertahaukan; begitu pirla. untuk -kata

yalg ditulis dengan huruf h pada kata yang cl.alan babasa ki_
ai taapa ! (senuha, bayau, halu), dan clalan penbentutan ka-
ta berarralan ne- deDgan kata yang berkonsonan acal b dan d
tcrjatli penyeEgauaD dan peluluhan konsonan awal b dan cl itu
yaag tlalan bahasa Minangkabau sekaraag tid.ak luluh, seperti
kata nanaka (na- + baka), d.n ryEE (na- + dulang).

3.' Priaelp Dasar Tcrjenaban _Tcks-1Els6'ik

Uraian unt uk prinsip d.asar terjernahao tcks klasik .i.ni

tlitekankan patta teks-teks klasik yang dituJ-is .selain dalan
bahasa Mclayu. Tcks-teks lana yang ditulis dalam bahasa

ilan eJaan selain Melayu setelah d.itraaslitcrasir'r..diccLj.si,
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barus ditcrJenahkan kc tlalan bahasa Indonesia, atau bahasa

lai.n yaag Eenbutubkan inforuasi clari teks tersebut. 4uJu-

annya adalah agar teks suntingan tersebut dapat dibacat

dipahaui, clan dlniknati oleh penbaca yang bukan berasal da-

ri claerah trailisl teks,/naskah tersebut.

MercrJeoahkan tcks dari satu bahasa ke babasa laia nc-

Burut para ahli pada dasarnya clapat d5.Iakukan nelaluj- clua

cara, yaif,u secara harfiah dan peniadahan itle tcks atau dc-

Dgsn neacarikaa paclaaaanya. llerjemahan secara haifiah d.ila-

Eukan Bnt uk Eeajaga keaslian keseluruhan karya 1( tfelbley da-

lro' Pra do'tioLus'&'o,' :1 98 e :l?r). :S ida$kaa' t drJeaaha a'' - penia-

,albtsbD1lac::t-e]<s''a'i1'aiiti:Eba--aeagan' uieuo-bt'ikaa padaaaanya yaDg

paliag a'laniah (Wid.a daa faber dalan Pradotokusuno, 'l!86:

17r).
PeuerJenaban teks klasik itlealnya adalah deugan cara

Ircrtaoa, tcrJemahan secara harfiah, agar keaslian tcks Ia-

na itu tetap terJags. UntuE itu, pokok-pokok pikiran bcri-

kut uungkin cutup logis untuk dipettonani.

a. Pcrbatikanlah Laitlah-kaidah bahasa naskab, baik ilari se-

gi struktur kalinat uau pun kosakataqya. BiIa strulrEur

bahasa uaskab clengan bahasa sasaraD terjeroahaa tidak Ja-

uh bcrbccla, naka terjenaban secara harfiah ceaalrung bi-

sa dilakukan.

b. Sclegi bisa tcrjemahkanlah tcks yaag telaE' clitranslite-

rasl secera barfiah yaag tuJuanaya untuk ueajaga tscnur-

nlaE tcks seuaksinal mmgkin. Bila terjehahan sccara

bebas clilakukan kesan caopux taagad peaeliti .ekan 8a-

ngat teresa; sikap itu tidak sesua! dcngan ' priaslp
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terjeuahan yang baik (jr:ga prinsip stucli filologi).
c. BLla tcrJenahan seca.ra barfiah tittak rtapat nenyaupaikan

pcsan teks secara uenuaskan, terjenahan dengan Eencari-
kaa paclaaan yang cocok saDgat tepat d.ilakukan, Da1an

haI ini, penerjenab harus neayesuaj.kan terJenabaa Ac-
ngaa koDteks d.an nuaasa nakna ttihubungkaa d.engan rilai-
ailai yang ad.a d.i. Iuar teks, seperti koavcasi budaya.

tt. Terjcnahkanlah ungkapan, juga keJ.onpok kata.tcrtentu cle-
ngaa neacarikan padanan yaag tcpat yaag bila diterjenah-
kan secara harfiah terasa janggal, berlebihan, atau ti-
tlak d,inengertl, atau bisa nenghilangkan nilai rasa baha_

sa sebuah karya sastra (tentu saja bila teksaya karya
sastra). Miselnya peaggalan kalj.nat yaag terdapat Aalao
rKaba MaU.n Dcnanr (aaskah Minangkabau) yaag nerupakan
ratE-csasSura: rMaadanga kato nan bak kiann, bila ttiter_
Jenahkan secara harfiah nMeEaeDgsr kata yang seperti de-
ulkian. [erJeuahan seperti itu terasa Janggal dan berle_
blhau tlari aturan peuakaian bahasa fnd.ooesia yaag efek_
tif. fcrJenahaE yang lebih sed.erhana, nanun berterina,
cukup rrl,leDclengar kata sepert i it utr ; ter jenabannya tid.ak
nengurangi nsksud. yang j-ngia disanpaikan.

c. TerJenahkanlah kata atau itiion yang neniliki nakna laia
selaia Eakna kanus dengan cara Eeucsrikan- paclanan yaug

sesuai dlcugao kontcks. Mi.salnya kata tarabo-rabo paila

kalinat 'tBaJaIaE tarabo-rabotr (Kaba I{a1in Dcnan) ' ahan

berarti rberjalan narah-narahr bila <literjenahkan seca-
ra harfiah, karena kata rabo (beatr:k asal tarabo-rabo)
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daleo Eamus Bahasa Minangtsabau - MclaJru Riau (Pauuntjak,

1915219'1) berarti: (1) narah, daa (2) ueletakkan reba tli
Jalan. Bila tlipakai salah satu arti kanus kata tersebut

tlalau terJeuahan senentara konteksuya yang mau berjalan

itu ingin segera sanpai cii tenpat tujr:an, tentu saJa^Ji-
dak pas, ticlak berteri-ua. Kata tersebut baru berteri_na

Jika ditcrJenahkau rberjalaa tergesa-gesat. paclanan da-

Iau neaerJeuahkan attalah koateks clan konvensi budaya.
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